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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
fonologik va morfologik sathlar bir-biriga bog‘liqligining tabiati masalasi o‘n yillar
davomida nafaqat dolzarbligini yo‘qotmagan, balki keyingi yillarda olib borilgan
tadqiqotlar doirasida ham sinxronik, ham diaxronik jihatdan alohida ahamiyatga ega
bo‘lmogda. Morfonologiyaning mustaqil lingvistik fan sifatidagi maqomi, uni mustaqil
lisoniy sathga ajratish hamda morfonologik sathning lisoniy birliklari tarkibi yaqin
vaqtlargacha bahsli masalalar bo‘lgani morfonologik xususiyatlarni ularning tillar
tipologiyasidagi roli nuqtayi nazaridan ko‘rib chiqishga to‘sqinlik qilgan.

Dunyo tilshunosligida morfofonologik hodisalarni o‘rganishda  klassik
yondoshuvlarga qiziqishning tiklanishi bilan bir qatorda tipologik wva tillararo
ma’lumotlar bilan bog‘liq bo‘lgan zamonaviy morfofonologik tadqiqotlar ham mavjud.
Ular nafaqat tillarning morfofonologik xususiyatlarini tasvirlash, balki mavjud
tavsiflash usullarini aniqlashtirish va to‘ldirish imkonini beradi. Morfofonologik
xususiyatlarni o‘rganishga tipologik yondashuv morfofonologik jarayonlarning
universallarini ham, aniq tillarning tuzilishi bilan belgilanadigan o‘ziga xos
xususiyatlarni ham aniglash imkonini beradi.

Mamlakatimiz tilshunosligida morfonologiyaning umumiy muammolari ham,
alohida tillarning morfonologik tuzilishining xususiyatlari ham faol ravishda
o‘rganilgan. Morfonologiyaning maqomi va birliklariga tegishli bahsli masalalar ayni
O‘zbekiston Respublikasida keyingi yillarda olib borilgan tadqiqotlar doirasida hal
bo‘lgan va bu 0‘z navbatida morfonologik xususiyatlarni rus tilinining fuzion til sifatida
o‘ziga xos tipologik xususiyatlari sifatida tadqiq etishga imkon beradi. O‘zbekiston
Respublikasida ilm-fanning rivojlanishiga, malakali mutaxassislarni tayyorlashga katta
e’tibor qaratiladi. «Nafaqat yoshlar, balki butun jamiyatimiz a’zolarining bilimi,
saviyasini oshirish uchun, avvalo, ilm-ma’rifat, yuksak ma’naviyat kerak. Ilm yo‘q
joyda qoloqlik, jaholat va, albatta, to‘g‘ri yo‘ldan adashish bo‘ladi. Shu sababli
hammamiz uchun zamonaviy bilimlarni o‘zlashtirish, chinakam ma’rifat va yuksak
madaniyat egasi bo‘lish uzluksiz hayotiy ehtiyojga aylanishi kerak»'. So‘z yasalishi
sohasida ham, so‘z o‘zgarishi sohasida ham morfonologik xususiyatlarni faol ravishda
ketma-ket o‘rganish, morfonologik jihatdan tipologik o°ziga xosliklarni aniqlash
O‘zbekiston Respublikasining o‘quv yurtlarida rus tilini o‘rganish uchun mustahkam
ilmiy asos yaratadi. Zamonaviy bosqichda xorijiy tillarni o‘qitish sifat jihatidan yangi
darajaga chigmogda. Shu munosabat bilan bilim sifatiga talablar har doim o‘smoqda.
Tillar tipologiyasi sohasida lingvistik tadqiqotlar xorijiy tillarni o‘qitish uchun kerakli
ilmiy asosni ta’minlab beradi. To‘xtovsiz o‘sib boruvchi axborot hajmi va barcha
darajalarda ko‘p tilli muloqotga bo‘lgan katta ehtiyoj sharoitida tillarning muhim
tipologik xususiyatlarini aniglashga imkon beradigan tadqiqotlar alohida ahamiyat kasb
etadi va bu 0‘z navbatida ta’lim jarayonini yanada samarali qilishga imkoniyat yaratadi.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Miromonovich Mirziyoyevning fikrlariga

I O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Oliy Majlisga murojaatnomasi. [Elektron manba]. URL:
https://uza.uz/ru/posts/poslanie-prezidenta-respubliki-uzbekistan-shavkata-mirziyeev-25-01-2020
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ko‘ra, «Xorijiy tillarni o‘rgatish bo‘yicha kelajak uchun mustahkam poydevor
bo‘ladigan yangi tizimni yo‘lga qo‘yish vaqti-soati keldi»?.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi «O‘zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida»gi PF-
4947-son’, 2019-yil 8-oktabrdagi «O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida»gi PF-5847-son*, 2020-yil
29-oktabrdagi «Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash
to‘g‘risida»gi PF-6097-son>, 2020-yil 6-noyabrdagi «O‘zbekistonning yangi taraqqiyot
davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi
PF-6108-son®, 2022-yil 28-yanvardagi «2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida»gi PF-60-son’ Farmonlari, 2017-yil
20-apreldagi «Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi
PQ-2909-son® va 2018-yil 5-iyundagi «Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini
oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol
ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risidangi PQ-3775-
son’, 2021-yil 19-maydagi «O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari
to‘g‘risidangi PQ-5117-son'® Qarorlari hamda sohaga oid boshga normativ-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga mazkur dissertatsiya muayyan
darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur dissertatsion tadqiqot respublika fan va
texnologiyalar taraqqiyotining I. «Demokratik va huquqiy jamiyatni ma’naviy-axloqiy
va madanty rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni shakllantirish» ustuvor yo‘nalishiga
muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. «Fuziya» atamasi ilk bor amerikalik
tilshunos E.Sepir!! ishida qo‘llanilgan, ammo fuzionlik hali yetarlicha aniqlik bilan
belgilanmaganligiga qaramay, ko‘p ma’nolilik va affiksning nostandartligi kabi fuzion
xususiyatlar muhim tipologik xususiyatlar sifatida V.Fon Gumboldt'? tasnifidayoq
aniqlangan. Keyinchalik E.Sepirning g‘oyalari J.Grinbergning'® ishlarida o‘z rivojini
topgan. Fuziyaning tillar tipologik tasnifidagi o‘rni haqidagi masala R.O.Yakobson,
F.F.Fortunatov, E.D.Polivanov, P.S.Kuznetsov, A.A.Reformatskiy, G.R.Melnikov,

2 Mirziyoyev Sh.M. — Chet tillarini o‘gitish tizimini takomillashtirishga bag‘ishlangan videoselektor yig‘ilishida so‘zlagan
nutqlari. [Elektron manba]. URL: https://www.gazeta.uz/ru/2021/05/06/foreign-language/ (murojaat sanasi: 24.09.2023)
3 https://lex.uz/docs/3107042

4 https://lex.uz/ru/docs/4545887 (murojaat sanasi: 07.10.2024)

5 https:/lex.uz/ru/docs/5073449 (murojaat sanasi: 07.10.2024)

6 https:/lex.uz/ru/docs/5086015 (murojaat sanasi: 07.10.2024)

7 https:/lex.uz/ru/docs/5841077 (murojaat sanasi: 07.10.2024)

8 https:/lex.uz/docs/3171587 (murojaat sanasi: 07.10.2024)

? https:/lex.uz/docs/3171587 (murojaat sanasi: 07.10.2024)

10 hitps://lex.uz/docs/5426740 (murojaat sanasi: 07.10.2024)

" Cenmp 3. S3bik / . Cenup. M36panHble Tpy/Ibl MO A3BIKO3HAHUIO U KYJIBTYpoJioTHH. — M., 1993, — C. 223-247.

12 TymGonbar B. U36pannsie Tpy bl 0 s13bik03HaHMIO. — M..: TIporpecc, 2000. — 400 c.

3 Tpuntepr . KBaHTUTaTHBHBIH TT01X0/1 K MOP(OIOTHIECKOH THIOJIOTMH A361K0B // HOoBOE B tuHrBUCcTHKE. — Bhim. 111,
-M,, 1963. - C. 60-94.
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V.N.Yartseva, A.V.Shirokova, J.Buranov va boshqalarning'* ishlarida yoritilgan.
R.O.Yakobson, A.A.Abduazizov, S.B.Bernshteyn, T.V.Bulygina, N.A.Yeskova,
E.A.Zemskaya, A.A.Zaliznyak, N.E.Ilyina, I.B.Itkin, V.V Kasevich, E.S.Kubryakova,
V.V.Lopatin, A.Nurmonov, M.V.Panov, V.A.Plungyan, T.V.Popova, V.A.Redkin,
S.M.Tolstaya, 1.S.Uluxanov, V.B.Churganova, A.G.Sheremetyeva va boshqalar!®

14 SIko6con P.O. Tumonoruueckue HCCJICAO0BAaHNA U UX BKJIaJ B CPABHUTCIbHO-UCTOPHUUICCKOC SI3bIKO3HAHUC. // HoBoe B

muareuctuke. — Bem. III. — M., 1963. — C. 95-105.; ®oprynarop @.®. CpaBHHUTEIHFHOE S3BIKOBEICHHE /
©.0.DoprynatoB. — MockBa: N3marensctBo Opaiit, 2023. — 165 c.; IlommBanoB E.JI. Pycckas rpammarnka B
comoctaBieHnu ¢ y30ekckuM s3pikom / E.JI. TlommBanoB. Pempumut. — M., 2021. — 182 c.; Kysmemor II.C.

Mopdodomormaeckas knaccuduranus s361k0B. — M.: URSS, 2022. — 112 c.; Pedopmarckuit A.A. ArrmoTturanus u Gy3us
KaK JIBe TeHICHIIH I'PaMMaTHIeCKOT0 cTpoeHus cioBa / Peopmarckuii A.A. JIuarsuctuka u nmostuka. — M., 1987. — C.
52-76.; MenpaukoB ['.Il. CucTeMHas THIONOTHS S3BIKOB: CHHTE3 MOP(OIOTHYIECKOH KIACCU(PHUKAIHNN S3BIKOB CO
cramuansHoi. —M.: M3n-Bo PY/IH, 2000. — 90 c.; Teoperndeckue 0CHOBHI KiIacCH(PHUKAINHN A3BIKOB Mupa / 1o pexa. B.H.
Spuesoit. — M.: Hayxka, 1980. — 208 c.; [llupokoBa A.B. CpaBHUTENbHAS THUIOJIOTHS PA3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB. — M.:
Ho6poceer, 2000. — 200 c.; Bypanos /[x. CpaBHHUTEIbHAS THITOJOTHS aHTJIMHCKOTO U TEOPKCKUX SI3BIKOB. — M.: Bhiciias
mkoia, 1983. —268 c.;

15 SIko6con P.O. Pycckoe cnpsoxenne / SIko6con P.O. M36pannsie padotel. — M.: IIporpecc, 1985; AGayasusos A.O.
BsaumocBs3u cioBooOpasoBanus u Mopgononorun. // O‘zbekistonda xorijiy tillar. — 2015. — Ne 5(0). — C.40 —48.;
bepuireitn C.b. Ouepku cnaBsHCKOit Mopdosornn (d4epepoBaHUe COTIACHBIX B MMEHHBIX Ha —A). // CnaBsiHCKas
¢umomorus. Bemm. 8. — M., 1973. — C. 83-96., beprmreiin C.b. O4epk cpaBHUTEIEHONW TPAaMMATHKH CIaBSHCKUX SI3BIKOB.
Uepenosanus. Imennsie ocHoBbl. — M.: Hayka, 1974. — 380 c.; Bynsiruna T.B. 3amedyanus K MOHATHIO PErYJISIPHOCTH
MOp(OHOIIOTHYECKUX SBJICHUH B cepe cioBooOpa3oBaHus. // AKTyallbHBIE POOJIEMBI PYyCCKOTO CIIOBOOOpa30BaHUS. —
T.1. — TamkenT, 1975. — C. 443-448., Bynsiruaa T.B. [Ipo6ieMsbl Teopru 1 MPaKTHKH MOP(HOHOIOTHIECKOTO OTUCAHHUS //
Mzsectus AH CCCP OJIA. — 1975. — T. 34. — Ne 4. — C. 21-34, Byneiruna T.B. [IpoGmemsl Teopun MOpGOHEMHOTO
onucanus. K cemuaecsatuneruio A.A. Pedpopmarckoro. — M.: 3. AH CCCP, Cep. nurt. u s13. — 1975. — T. 34. — Ne 4. —
C. 328-340.; bynbsiruna T.B. Te3ucs [Ipaxckoro TMHrBUCTUYECKOTO KpyiKKa. // [Tpaxkckuil IMHIBUCTHYECKUN KPYIKOK.
— M.: TIporpecc, 1967. — C. 80—84.; Byabiruna T.B. IIpo6aemsr Teopuu Mopdonoruueckux mozeneit. — M., 1977. — 287
c.; 3emckast E.A. 3MeHeHus B MOp(OHOJIOTUUECKON CTPYKTYpe MPOM3BOIHOTO ciioBa. / Pycckuil sI3bIK U COBETCKOE
obmectBo. CioBooOpazoBaHuE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATypHOTro si3bika. — M.: Hayka, 1968. — C. 9—65.; 3emckast
E.A. K mpobiemMe MHOKECTBEHHOCTH MOP(OHOIOIHYSCKUX HHTepIIpeTaluil. / Pa3BuTHE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3IKA.
1972 — M., 1975. — C. 69-88.; 3emckas E.A. CoBpeMeHHEI# pycckuii si3bIK. C10BOOOpa3oBaHue: yued. mocobue. // E.A.
3emMckast. — 9-e u3n., crep. — M.: @mmaTa, 2016. — 325 c.; EcpkoBa H.A. O HEKOTOPBIX MOP(POHOIOTHICCKHUX SBICHUSIX
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO s3bIKa (Ha Marepuaiie o0pa3zoBaHuii ¢ cydd. -em ot reorpaduueckux Ha3BaHUN ¢ OCHOBOH Ha
3aHeHEOHbIe cornacHble). / TomoHoMacTika u TpaHckpumws. — M.: Hayka, 1964. — C. 65-81.; 3ammnsk A.A. Pycckoe
UMEHHOe cioBom3MeHeHue. — M.: CiapstHCKast KynbTypa, 2012. — 750 c.; Utkunr U.B. Pycckas mopdononorus. — M.:
I'moszuc, 2007. — 272 c.; Kacesuu B.b. Mopdonomorus. — JI.: U3n-Bo Jlenunrp. yu-Ta, 1986. — 161 c., Unpuaa H.E.
MopdoHomorus riaroja B COBpeMEHHOM pyccKoM si3bike. — M.: Hayka, 1980. — 147 c.; Nnbuna H.E. TTapagurmMatuka u
cHHTarmaruka B Mmopdononoruu. // S3sik: Cucrema u noacucremsl. — M., 1990. — C. 102-111.; Ky6psixosa E.C. OcHoBBI
Mopdoorrnueckoro ananuza. — M.: Hayka, 1974. — 19 c.; Kyopsikosa E. C., ITaukpair FO. I'. MopdoHosorus B Orucanuu
sa36Ik0B. — M.: Hayka, 1983. — 118 c.; Ky6psaxoBa E.C. MopdoHonorudeckne XapakTepHUCTUKH U HX pOJb B
THUIOJOTMYECKOM OIMUCAHUHU SI3bIKOB. // JluurBucTHueckas tumojiorus. — M., 1985. — C. 56-63.; Kyo6pskosa E.C.
[TpoGieMbI CIIOBOCIIOKEHHUSI M UCCIIEA0BAHNE CTPYKTYPHI CJIOBAa B COBPEMEHHOM JIMHrBUCTHKE. // Teopus rpaMMaTHKy.
Mopdoomorust u ciaoBooOpaszoBanue. — M., 1992, — C.81-84.; Jlomatmrn B.B. MopdoHomorudeckue sBICHUS B
cioBooOpaszoBanuu. // Pycckas rpammarnka. — T. 1. — M.: Hayka, 1980. — C. 413421, 430-451.; Jlonarun B.B., 1.C.
Vnyxanos U.C. CinoBooGpa3oBanue. // 'paMMaTiKa COBPEMEHHOTO PYyCCKOTO JIMTepaTypHOro si3bika. — M.: Hayka,1970.
— C. 37-301.; Jlomarun B.B., Ynyxanos 1.C. CnoBaps cnoBooOpa3oBaTelIbHBIX ap(UKCOB COBPEMEHHOTIO PYCCKOTO
s3bIka. — M.: U3naTenbcknii HeHTp «A30ykoBHUK», 2016. — 812 c.; MakaeB D.A., Kyopskosa E.C. O craryce mopdonorun
W equHUIaX e€ onucaHus. / ENUHAUIEI pa3HBIX YPOBHEH IpaMMaTHUECKOTo CTPOosS M MX B3amMmopencTeue. — M.: Hayka,
1969. — C. 87-119.; Nurmonov. A. O‘zbek tili fonologiyasi va morfonologiyasi. — Toshkent: O‘qituvchi, 1990.; ITanoB
M.B. [To3unmonHas MopdoIorus pycckoro s3bika. — M.: Hayka, SI3piku pycckot KyasTypsl, 1999. — 275 c.; ITomosa T.B.
Cnapstackas Mopdonomorus. — M.: Hayka, 1987. — 264 c.; Penpkun B.A. AKIEHTOJIOTHS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
mutepatypHoro si3pika. — M.: IlpocBemenwme, 1971. — 223 c.; Pempkun B.A., CaxapoB AJl. Mopdonema u
MOpP(hOHOJIOTHYECKHUI CITOBAPE PYCCKOTO SI3BIKA. // AKTyallbHBIE TPoOIeMbl yueOHoi nekcukorpaduu. — M., 1977. —C.51-
70.; Tenerun JI.A. MopdoHosoruyeckast CTpykTypa cypPpHuKcaIbHBIX TPOM3BOAHBIX HA -10N B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
s3pike: Jluc. kana. guinon. Hayk. — Tamkent, 1970.; Toxcras C.M. CnaBsiHckass Mmopdonosnorusi. OCHOBHBIE MOHSTHS,
ACIIEKTHI M METOJIBI: JIUCC. TOKT. Gpuion. Hayk. — M., 1992.; Toncras C.M. K conoctaBUTEIEHOMY H3Y4Y€HHIO CIIaBSTHCKUX
S3bIKOB Ha YpOBHE MOpP(OHONOrHH (TJIaroyibHble OCHOBBI B TOJBCKOM M PYCCKOM si3bIkax). // Teoperndeckue u
METOJI0JIOTUYECKHE MPOOIEMBI COMIOCTABUTEIILHOTO U3YUYEHUs! CIIAaBSIHCKUX SI3BIKOB SI3BIKOB. — M., 1994. — C. 232-240.;
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morfonologiya rivojlanishiga o‘zining salmoqli hissasini qoshgan.

Rus tilining so‘z yasalishi sohasidagi hodisalarini o‘rganishga D.Vort, L.Blumfild,
G.Glison, M.Komarek, E.Stankevich, Z.L.Xarris va boshgalar'® kabi ko‘p tanigli
xorijiy olimlarning ishlari bag‘ishlangan.

Fuziyani morfonologik jihatdan ko‘rib chiqgishga imkon bergan morfonologik
ta’rifning zamonaviy tamoyillari V.A.Redkin, S.B.Im, G.X.Bakievalarning'” asarlarida
ishlab chiqilgan. Mazkur tadqiqot ushbu tamoyillarga rioya qiladi, lekin oldingi
ishlardan farqli o‘laroq digqat markaziga so‘zning tovushli ko‘rinishini shakllantirishda
morfonologik birliklarning roli emas, balki «fuziya» va «agglutinatsiya»
tushinchalarining morfonologik mazmuni qo‘yilgan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejasi bilan bog‘ligligi. Dissertatsion tadqiqot O‘zbekiston davlat
jahon tillari universitetining «Zamonaviy tilshunoslikning yangi yo‘nalishlari» nomli
ilmiy-tadqiqot ishlarining rejasi doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqgsadi rus tilida otdan yasalgan nomina agentis so‘zlarini so‘z
yasalishining fuzion tabiatini ta’riflashdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

rus va xorijiy tilshunosligida fuzionlik muammosiga qarashlar rivojlanishini
o‘rganib, yondashuvlarni ta’riflash;

so‘z yasalishi jarayonida hosil giluvchi va hosila so‘zlarning aksentli, alternatsion
va suffiksal xususiyatlarini tavsiflash orqali fuzion til sifatida rus tilining tipologik
belgilarini aniglashda tilda morfonologik ta’rifning ahamiyatini isbotlash;

Toncras C.M. MopdoHOIOTHS B CTPYKTYpe CIaBSIHCKHX S3BIKOB. — M.: Muapuk, 1998. — 320 c.; YUypranosa B.I'. Ouepk
pycckoit Mopgononorun. — M.: Hayka, 1973. — 239 c.
16 Bopt J1.C. Mop(hoHOJIOTHUS CIaBIHCKOTO cI0Bo0OpasoBanus. // American contributions to the VII international congress
of slavists. Warsaw. August, 21-27, 1973, Vol. L. Linguistics and poetics. The Hague-Paris. 1973. — C. 377-391.; Bopr
J.C. Mopdortaktrka 1 MOphHOHOHUMUKA. // AKTyasbHbIC MPOOIEMBI PYCCKOr0 clioBooOpa3zoBanus. — Camapkanm, 1972.
—C.397-403.; Bopt I.C. O pomu abCTpaKTHBIX SIUHHUI] B pyccKoil MopdoHoornu. // Pa3BuTre COBpEeMEHHOTO PYCCKOTO
s3p1ka. 1972, — M.: Hayxka, 1975. — C. 53—68.; Bloomfield L. Minomini morphonemics. — In: TCLP. Vol. 8. — Pr., 1935. -
p. 105—115.; Harris Z.L. Methods structural linguistics. — Chicago. Univ. ofChicagoPress, 1951. — XV. — 384 p.; Jacobson
R.O. The Phonemic and Grammatical Aspects of Languagein the ir Interrelations. // «Proceedings of the Sixth International
Congress of Linguistsy. — Paris, 1949. — P.16—18.; Komarek M. Sur I’appreciationfonctionnelles des alternances
morphonologiques. — In: TCLP. Vol. 1. — Pr., 1964. — P.145—161. Stankievichz. The accent patterns of the Slavic verb. //
American contributions to the 6™ international congress of slavists. 1968. Vol. 1. The Hague - Paris. — P.353-376.;
Stankiewicz E. Studies in Slavic morphophonemics and accentology. — Ann Arbor, 1979. — P.105—108.; Haspelmath M.
Understanding morphonology. — London, Arnold, 2002, pp. 180—181.; Jakobson R. Phoneme and phonology // Jakobson
R. Selected writings. Phonological studies. 1. s- gravenhage, 1962.; Lass R. Phonology. An introduction to basic concepts
// Cambridge University Press, Cambridge, 1988.
17 Penpkun B.A. AnbrepHanuu (depeoBanus GpoHem). // [paMmaTika COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO A3bIKA. —
M.: Hayka, 1970. — C. 462-465.; Im C.b. Mopdonosorndeckue sBJIeHUs B IPOLIECCE CHHTE3a 3BYKOBOTO 00JIMKa CIIOBA.
Momnorpadusi. — Tamkent: VNESYINVTSTPROM, 2020. — 296 c.; Um C.b. Tumonorndeckue pasiudus MEXIY
(y3MOHHBIMHM W arrJIIOTHHUPYIOUIMMH s3bIkaMu // MexyHapoausiii Konrpecc. «fI3bikoBas monmutnka CoppykecTBa
HezaBucumeix rocynmaper. 2 — 4 nekabps 2019. bemapyck. r. Munack». — Munck, 2019. — C. 194-195.; Vim C.b.
MopodoHomornueckue SBICHUS B CIOBOOOPAa30BaHUM JIEMHHYTHBOB MY)KCKOTO poja // I'OpH30HTBI COBpeMEHHOM
pycuctuku. CO. crareit MexxIyHapo HON HayYHOH KOH(EPEHIINH, OCBsIIeHHOH oouiero akay. B.I' Kocromaposa. (30-
31 smBaps 2020r.). — M.: 2020. — C. 315-322.; Im S.B. Significance Of Morphophonological Elements In A Nominal
Word Formation As A Manifestation Of The Fusion Of The Russian Language // Journal of Critical Reviews. Vol 7, Issue
5, 2020, pp. 265-271.; Im C.b. 3naunMocTh MOP(OHOJIOTHIECKHUX SBICHHUH B CJI0BOOOPA30BAHNH JIEMUHYTHBOB CPETHETO
poxna // Bectuuk YensOuHckoro rocynapcrBeHHoro ynuepcurera. 2020. — Ne7. — C. 63-73.; Bakieva G.H., Im S.B.
Significance of morphonological phenomena in the Russian word formation as a manifestation of its fusion (on the material
of diminutives of neuter gender) // Journal of Hunan University (Natural Sciences). — Vol. 48. —No. 12. — pp. 1920-1932.
8



agglutinativ tillardan farqli o‘laroq rus tilining fuzion tabiati namoyon bo‘lishining
o‘ziga xosligini ochib berish, morfonemalarning, ya’ni urg‘u, almashinuv va
suffiksning rus tilining fuzion tabiatini ifodalaydigan funksional jihatdan teng qimmatli
lisoniy birliklar sifatida mazmunini aniqlash;

rus tilining otdan yasalgan nomina agentis so‘zlarining materialida hosil giluvchi
so‘z va hosila so‘zning morfonologik xususiyatlarini ichki bir-biriga bog‘ligligini
tadqiq etish;

rus tilining so‘z yasalishi sohasida fuziya va agglutinatsiya nisbatini aniqlash,
jadval, diagramma va statistik ma’lumotlar yordamida fuziyaning ustun tabiati va
agglutinatsiyaning nisbiy tabiatini asoslash.

Tadqiqotning obyekti sifatida rus tilida so‘z yasalishining fuzion tabiatini
aniqlash vositasi sifatida morfonologik xususiyatlar tanlangan.

Tadqiqotning predmetini otdan yasalgan nomina agentis so‘zlardagi urg‘u,
fonemalarning almashinuvi va affiksatsiya tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Magsadga erishish va belgilangan vazifalarni bajarish
uchun dissertatsion tadqiqot doirasida sinxron-tasviriy, tipologik, qiyosiy, distributiv,
oppozitiv va statistik usullaridan foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

rus tilining tipologik xususiyati bo‘lgan fuziyaning morfonologik sathida suffiks
allomorfini tanlash qoidalarida namoyon bo‘lishi yasovchi va yasama so‘zlarning
aksentli, alternatsion va suffiksal xususiyatlarini tavsiflash orqali asoslangan;

rus tilining fuzion tabiatini ifodalashga xizmat qiladigan va so‘zning tovushli
ko‘rinishi sintezi jarayonida ishtirok etadigan morfonemalarning — urg‘u, almashinuv
va suffiksning funksional jihatdan teng qimmatliligi rus tilining otdan yasalgan nomina
agentis so‘zlarining morfonologik tavsifi yordamida isbotlangan;

fuziya xodisasi rus tili so‘z yasalishi jarayonida agglyutinatsiyaga nisbatan ustuvor
ekangligi otdan yasalgan nomina agentis so‘zlarining urg‘u va alternant sinflari
bo‘yicha taqismlanishini tahlili asosida isbotlangan;

jadval, diagramma va mikdoriy ma’lumotlarda aks ettirilgan statistik usul
yordamida myarccroii va orcenckuii poodagi nomina agentis so‘zlari suffikslarining bir
xil bo‘lmagan mahsuldorlik darajasi isbotlangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

rus tilining ta’riflanmagan nomina agentis so‘zlar sinfi morfonologik jihatdan
tadqiq qilingan;

tadqiq qilinayotgan otlar sinfida hosila so‘zlarning morfonologik turlari
izohlangan;

hosila so‘zning morfonologik ko‘rinishini shakllantirishda suffiksning fuzion
ahamiyati aniglangan;

rus tilida nomina agentis morfonologik tuzilishining o‘ziga xosligi aniqlangan;

flektiv til sifatida rus tilining fuzion xususiyatlari asoslangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tadqiqotning ilmiy asosi, metodologiya va
metodikasi hamda yangi muammolarni aniqlash, yangi vazifalarni bajarish, rus tilining
fuzion xususiyatlari yuzasidan olib borilgan tadqiqot natijalarining dissertatsion
ishining nazariy asoslariga mosligi bilan izohlanadi.



Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqotning ilmiy
ahamiyati rus tili fuzion tabiatining tipologik belgilarini aniqlashda morfonologik
hodisalar ahamiyatining nazariy talqinini asoslash, uni o‘rganishga yondashuvlarni
tizimlashtirish va rus tilidagi morfonologik hodisalarni tasniflash bilan belgilanadi.

Tadqiqotning amaliy ahamiyati dissertatsion tadqiqotning natijalari oliy o‘quv
yurtlarda filologiya fakultetlarining o‘qitish amaliyotida zamonaviy rus tili va lingvistik
tipologiyadan ma’ruza va amaliyot darslarini, rus tilining morfonologiyasidan maxsus
kurslarni tayyorlashda va o‘tkazishda, dissertatsion ish, monografiya, darslik va o‘quv
qo‘llanmalarni yozishda hamda morfonologik lug‘atlarni tuzishda qo‘llash mumkinligi
bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Rus tilining fuzion tabiatini ochib berish
jarayonida olingan natijalar va amaliy tavsiyalar asosida:

rus tilining tipologik xususiyati bo‘lgan fuziyaning morfonologik sathida suffiks
allomorfini tanlash qoidalarida namoyon bo‘lishi yasovchi va yasama so‘zlarning
aksentli, alternatsion va suffiksal xususiyatlarini tavsiflash orqali isbotlangani
xususidagi ilmiy-nazariy mulohazalardan Andijon davlat universitetida 2017-2021-
yillarda bajarilgan OT-F1-18 ragamli “Ommaviy lisoniy madaniyatni shakllantirish
metodlari va metodologiyasini ishlab chiqish” mavzusidagi fundamental loyihada
foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Innovatsion rivojlanish vazirligining 2022-yil
26-dekabrdagi 31-32/7530-son ma’lumotnomasi). Natijada ilmiy-uslubiy tavsiyalar
asosida tadqiqot natijalarining qo‘llanishi dastur va ishlanmalarning takomillashuviga
xizmat qilgan;

rus tilining fuzion tabiatini ifodalashga xizmat qiladigan va so‘zning tovushli
ko‘rinishi sintezi jarayonida ishtirok etadigan morfonemalarning — urg‘u, almashinuv
va suffiksning funksional jihatdan teng qimmatliligi rus tilining otdan yasalgan nomina
agentis so‘zlarining tahlili va tavsiflash uslubi integratsiyasi asosida isbotlanganiga oid
taklif va tavsiyalardan O‘zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlar akademiyasida 2021 -
2022-yillarda amalga oshirilgan “O‘zbek harbiy san’ati tarixi” nomli fundamental
loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligining 2022-yil 12-
dekabrdagi 10/2406-son ma’lumotnomasi). Tadqiqotning ilmiy ma’lumotlari asosida
ishlab chiqilgan tavsiyalarni qo‘llash orqali erishilgan ijobiy natijalar loyiha doirasidagi
qo‘llanma va to‘plamlarni yaratishda o‘z aksini topgan;

fuziya xodisasi rus tili so‘z yasalishi jarayonida agglyutinatsiyaga nisbatan ustuvor
ekangligi otdan yasalgan nomina agentis so‘zlarining urg‘u va alternant sinflari
bo‘yicha taqismlanishini tahlili asosida isbotlangan hamda jadval, diagramma va
mikdoriy ma’lumotlarda aks ettirilgan statistik usul yordamida amyorccroii va orcenckuti
poodagi nomina agentis so‘zlari suffikslarining bir xil bo‘lmagan mahsuldorlik darajasi
isbotlanganligi borasidagi ilmiy xulosalardan O°‘zbekiston Respublikasi Madaniyat
vazirligining “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob
mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks
chora-tadbirlar dasturi’ni takomillashtirishda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi
Madaniyat vazirligining 2022-yil 26-dekabrdagi 03-12-13-5574-son ma’lumotnomasi).
Natijada taklif va tavsiyalar Dasturning 35-bandini mazmunan boyitishga xizmat
qilgan.
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Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur dissertatsiya natijalari 13 ta
respublika va xorijiy ilmiy-amaliy konferensiyalarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 19 ta
ilmiy ish nashr etilgan, shu jumladan O°‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 4 ta ilmiy maqola, ilmiy nashrlarning ixtisoslashtirilgan
bazalarida indekslanuvchi xorijiy ilmiy jurnallarda 2 ta maqola nashr etilgan.

Dissertatsiya tuzilishi va hajmi. Dissertatsiyaning tarkibi kirish, uchta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat. Dissertatsiya asosiy
matnining hajmi 128 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida tadqiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati, muammoning
o‘rganilganlik darajasi, tadqiqotning maqsadi va vazifalari, obyekti va predmeti
tavsiflangan, ishning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, olingan
natijjalarning i1lmiy va amaliy ahamiyati bayon qilingan, tadqiqot natijalarining
amaliyotga joriy etilishi, aprobatsiya, nashr qilingan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi
va hajmi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning «Fuziya va agglutinatsiyalarning morfonologik mazmuni»
deb nomlangan birinchi bobida «fuziya» va «agglutinatsiya» tushunchalarini
aniqlashga yondashuvlar ko‘rib chiqilib, morfonologik tuzilish tendensiyasi sifatida
fuziyani tushinishga olib kelgan fuziyaga garashlar evolutsiyasi kuzatilgan. Bu mustaqil
lingvistik fan sifatida morfonologiyaning rivojlanishi, morfonologik birliklarning
tarkibini aniglash va zamonaviy morfonologik tavsif tamoyillarini belgilash tufayli
mumkin bo‘ldi.

«Fuziya» atamasining muallifligi E.Sepirga tegishli. U o‘zining «Til» nomli asosiy
asarida tillarning 4 ta umumiy tipologik tasnifini taqdim qilgan. Ularning ikkinchisiga
batafsil to‘xtaymiz, chunki «fuziya» tushunchasi ayni o‘sha tasnifda ochib berilgan.
Ushbu tasnifga ko‘ra, E.Sepir tillarning 4 ta turini ajratmoqda: yakkalovchi (izolatsiya
qiluvchi) tillar, agglutinativ tillar, fuzion tillar va simvolik (ramziy) tillar. Bu yerda
yakkalovchi (izolatsiya qiluvchi) tillar Gumboldtning an’anasiga ko‘ra talqin
qilinmoqda. V.Fon Gumboldt fikriga binoan E.Sepir flektiv tillardan markaziy belgi
sifatida ichki fleksiyaga ega bo‘lgan simvolik (ramziy) tillarni va fuzion tillarni ajratib
ko‘rsatmoqda. E.Sepir «flektiv» atamasini «fuzion» atamasi foydasiga rad etdi, chunki
fleksiya ba’zi agglutinativ tillarga ham xos bo‘lishi mumkin. Shunday qilib, mazkur
tasnifga ko‘ra fleksiya mavjudligi bu belgilovchi tipologik xususiyat emas. E.Sepir
agglutinativ tillarni fuzion tillardan farqlovchi asosiy belgi sifatida «fuziya» yangi
atamasini kiritdi.

E.Sepir agglutinatsiya va fuziya orasidagi farqni o‘zak morfemalarini affiksal
morfemalar bilan mustahkam birligi darajasida ko‘rgan. «Affiksatsiyaning bu ikki
turini «qotishtiradigan» (fuziyalovchi) va «taqqoslaydigan» deb belgilash mumkin'®.

18 Cenup D. V36panHble TpyIbl MO A3BIKO3HAHUIO U KyJIbTyposioru. — M.: TIpocsemenue, 1993. —C. 124,
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Agar xohlasangiz, taqqoslash texnikasini biz agglutinatsiya deb nomlashimiz mumkiny.
Bundan tashqari, E.Sepir fuziyani nafaqat fuzion tillarga, balki shu jumladan
agglutinativ tillarga ham xos morfologik tuzilisining tendensiyasi sifatida ajratdi. Ayni
shu sababli, misol uchun, bantu tilini u agglunativ-sintetik, fransuz tilini esa fuzion-
tahliliy tillar sifatida baholagan. Keyinchalik E.Sepir tillarni tahliliy, sintetik va
polisintetik (uchinchi tasnif) hamda oddiy sof-relatsion, murakkab sof-relatsion, oddiy
aralash-relatsion va murakkab aralash-relatsion (to‘rtinchi tasnif) turlarga bo‘ladigan
boshqa tasniflarni ilgari surgan'®. Ularning hammasining ham, ayniqsa, barcha tillarni
qamrab olmaydigan va inkorporatsiyalanadigan tillarni chigarib tashlaydigan birinchi
uchtasining ham muhim kamchiligi bo‘lgan. Lekin fuzion tillar tabiatini tushinish
jihatidan E.Sepirning ishi shubhasiz oldinga tashlangan qgadam bo‘lgan.

E.Sepirning g‘oyalari boshqa amerikalik tilshunos J.Grinbergning asarlarida o‘z
rivojini topgan. J.Grinbergning tipologik tasniflash usuli ko‘p jithatdan E.Sepir
tomonidan taklif qilingan tipologiyaga tayanadi, ammo «umumiy taassurotlarga
tayanadigan intuitiv ta’riflarning o‘rniga ushbu tasnifda ishlatiladigan har bir belgining
har biri son bilan ifodalanadigan indeksni chiqarish yo‘li bilan yetarlicha aniq ta’rifga
ega bo‘ladigan ikki birlik munosabati (mazkur indeks ushbu ikkita birlikning matn
parchalarida nisbiy takrorlanish darajasiga asoslangan holda) orqali ta’riflashga harakat
qilinyapti. Tasniflash asosiga E.Sepirdagi uchta belgi o‘rniga beshta belgi qo‘yilib u
yoki bu tilning har biriga nisbatan o‘rnini aniqlash uchun bitta yoki bittadan ko‘p indeks
gatori o‘rnatiladi»?’.

J.Grinberg ham E.Sepir singari fuziyani morfemalar orasidagi chegaralarni o‘chib
ketishiga olib keladigan morfemalarning yaqin aloqasi sifatida belgilagan. Lekin
fuziyaning zamonaviy tushunilishi farglanadi. E.Sepir va aynigsa J.Grinberg tomonidan
fuziyaning talqin qilinishi mazkur tushunchaning o‘ta torayib ketishiga olib keldi.
Ularda fuziya ilk bor hali V.Fon Gumboldt tomonidan ko‘rsatilgan muhim
xususiyatlarini, ya’ni bir affiksning bir necha ma’nolarni ifodalash qobiliyati va
affikslar qatori orqali bir xil ma’noni ifodalash imkoniyatini yo‘qotmoqda. Keyinchalik
fuziyaning tushinilishi ancha kengaygan.

«Fuziya (lotincha fusio — quyuv, fransuzcha fusion — qotishtirmoq, qo‘shilmoq)
bu morfemalarning ularning fonemali tarkibi o‘zgarishi bilan birga sodir bo‘ladigan
o‘zaro birikishi. Ko‘proq morfemalar orasidagi chegaralarni o‘chib ketishiga olib
keladigan o‘zgartirilayotgan o‘zakni ko‘pgina nostandart affikslarga yaqin morfologik
birikishi sodir bo‘ladi»?!.

Ammo hattoki fuziyaning zamonaviy tavsiflari fuziya, eng avvalo, so‘z
o‘zgarishiga xos bo‘lib so‘z yasalishida o‘z aksini topmasligiga moyil. Bunga ko‘p
jihatdan V.V.Lopatin va I.S.Uluxanovlarning rus tilidagi so‘z yasalishining agglutinativ
tabiati haqidagi fikri yordam berdi. Ularga ko‘ra, «morfonologik hodisalar — urg‘u va

19 Illapagyraunosa H.C. JIMHrBHCTUYECKAs THIIONOTHUS M A3bIKOBBIE apeansl: yueOHoe nocobue / H. C. [llapadyTauHoBa.
— VaesnoBek: Ynl'TY, 2009. — C. 17-25.
20 I'punGepr Jx. KBanTuTatvBHbIH M01X0/1 K MOP(OJIOrHYECKOii TUNOIOrUHK 3b1K0B // HoBoe B nunrBucTuke. Boim.3. —
M., 1963. — C.60-95.
2! Pozenranb, M.A. Tenenkosa. ClloBapb — CIIPaBOYHHK JIMHTBUCTHYECKUX TepMUHOB. — M.; TIpoceemenue. 1985. — C.
379.
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fonemalarning almashinuvi — mexanik yordamchi xarakterga ega»?2.

Mazkur dissertatsion tadqiqotda rus tilidagi so‘z yasalishining fuzionligi
isbotlanadi, chunki rus tili ham, umuman olganda, tabiatiga ko‘ra fuziondir. Rus tilidagi
so‘z yasalishi fuzionligining asosiy ko‘rinishlari sifatida esa morfonologik hodisalar
ta’riflanadi.

Yugorida ko‘rsatilgan ta’riflar fuziyani tilning morfologik tuzilishi xususiyati
sifatida tavsiflab oxiri morfemalarning ajratib olinuvchanligi tamoyillari va morfemik
chokda (morfemalar orasidagi chegarada) fonetik hodisalar mavjudligiga keladi, ammo
fuziyaning morfonologik mazmunini umuman e’tiborga olmaydi. Bu ko‘p jihatdan
morfonologik birliklarning tarkibi va xarakterini aniqlashda yetarlicha aniqlik
bo‘lmaganligi oqibati bo‘lib, mazkur holat S.B.Imning so‘nggi ishlarida bartaraf
etilgan®.

So‘zning tovushli ko‘rinishi sintezi jarayonida morfonologik birliklarning o‘zaro
shartlanganligi to‘g‘risidagi olingan ma’lumotlardan kelib chiqib, S.B.Im hamma gabul
qilgan ta’birlarga garama-qarshi bo‘lmagan, ammo «fuziya» va «agglutinatsiya»
tushunchalarining mazmunini morfonologik ma’no bilan to‘ldiradigan agglutinatsiyada
morfonologik birliklarning avtonomlik belgisiga va fuziyada ularning avtonom
bo‘lmasligiga asoslangan tavsif bergan. Biz 0°z ishimizda fuziyaga S.B. Im tomondan
berilgan tavsifga amal gilamiz.

«Fuziya bu so‘zning tovushli ko‘rinishini qurib chiqishda urg‘u, fonemalar
variatsiyasi va affiksatsiya orasidagi shunday nisbatki, unda sanab o‘tilgan elementlar
va, eng avvalo, affiksatsiyaning avtonom emasligi yuzaga keladi»?*.

Affiksatsiya avtonom emasligining sabablari quyida tavsiflanadigan morfonologik
hodisalarning mavjudligidan iborat.

Morfonologiya asoschisi unvoni haqli ravishda N.S.Trubetskoyga tegishli.
O‘zining «Morfonologiyaga oid ba’zi fikrlary («Hekotopeie cooOpaxenus
OTHOCHUTEIHbHO MOpdoHooruny» ) nomli taniqli asarida u ilk bor fanga «morfonologiya»
tushunchasini kiritgan. Unda slavistlarning I qurultoyida ilgari surilgan va Praga
tilshunoslik to‘garagi uchun asos bo‘lib xizmat qilgan ba’zi g‘oyalar umumlashtirilgan.

Variatsiya haqidagi umumiy tassavurga N.S.Trubetskoy «morfonema» degan nom
berdi. Bu yerda so‘zshakl turlarining butun majmuasi nazarda tutilgan. Almashinuv
a’zosini N.S.Trubetskoy alternant deb nomlagan.

Sandxi hodisasini N.S.Trubetskoy morfonologiyaning boshga obyekti deb
hisoblardi — bu morfema, kompozit va so‘zlar tutashgan joyda sodir bo‘ladigan fonetik
o‘zgarishlar. Amalda N.S.Trubetskoy morfonologiyaning paradigmik hodisalari
(morfonemalar) va sintagmatik hodisalarini (sandxi) ajratib ko‘rsatdi. Keyinchalik
N.S.Trubetskoyning g‘oyalari «Projet de terminologie phonologique standaritsee»da®’
hamda bir qator amerikalik tilshunoslar — L.Blumfildning G.lisson, Z.L.Xarris kabi

22 Jlonatun B.B., Yayxanos U.C. Cosoo6paszosanue // 'pammaruka-70. — M., 1970.
23 Mm C.b. MopdoHONOruuecKre SBJIEHUS B IPOLECCE CHHTE3a 3BYKOBOTO OOIMKAa CJIoBa (HAa MaTepHalle UMEH
cymecTBuTenbHBIX). Juce. D.Sc. mo ¢uon. naykam. — Tamkent, 2021. — 322 c.
2 Mm C.B. 3HauuMocTh MOP(OHOJNIOTHYECKUX SBJIEHWH BO BHYTPHKATErOPMAJILHOM CJi0BooOpazoBanuu // XVIII
BuHorpanosckue uteHus: 0. Hayd. cT. MexxayHap. Hayd.-npakT. KoH}. — TamkenT — ExarepunOypr: YpI'OVY, 2022. —
232c.
25 Projet de terminologie phonologique standaritsee. / TCLP. Vol. 4. — Pr., 1931. — pp. 309-326.
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1zdoshlarining asarlarida rivojlangan.

N.S.Trubetskoy morfonologiyani fonologiyani morfologiya bilan bog‘laydigan
bo‘lim sifatida tasavvur qiladi, shuningdek u morfonologiya obyektini fonologik
vositalarni morfologik jihatdan ishlatish sifatida belgilagan. N.S.Trubetskoy
morfologik nazariyaning quyidagi bo‘limlarini ajratgan:

«1) morfemalarning fonologik tuzilishi nazariyalari;

2) morfemik birikmalardagi alohida morfemalar duchor bo‘ladigan kombinator
tovushli o‘zgarishlari nazariyalari;

3) morfologik vazifani bajaradigan tovushli almashinuvlar nazariyalari»?°.

Praga maktabi doirasida morfonologiya hech gachon mustaqil fan sifatida ko‘rib
chigilmagan, chunki uning birliklari fonema va morfemalarga asoslanar edi. Bu
morfonologiya nazariyasining asosiy zaif tomoni edi.

Pragaliklarning zamonaviy nuqtayi nazaridan morfonologiya asosiy (morfologik)
sathga kiradigan oraliq sath bo‘lib, bunda «asosiy bo‘lmagan sathlar o‘z birliklariga ega
bo‘lmaydi»?’.

Amerikaning morfonologiya maktablari. Deskriptiv maktabining markaziy
qoidalarini L.Blumfild belgilagan. U morfonologiyaning asosiy vazifasi sifatida «har
bir morfologik elementni nazariy boshlang‘ich shakllarga keltirib keyin bir elementlarni
boshga elementlar bilan birga qo‘shila olishi natijasida yuzaga keladigan shakl
o‘zgarishlarini o‘rnatish»ni 2® taklif qildi.

Shunday qilib, morfonologiyaning tavsifiy maktabiga ko‘ra affikslar abstrakt va
nisbatan avtonom tarzda ko‘rib chiqiladi, ular duch kelgan barcha morfonologik
o‘zgarishlar esa affikslarning birga qo‘shila oluvchanligi natijasi sifatida izohlanadi.
Lekin qaysi affikslardan foydalanish va moslikni ta’minlash masalasi qo‘yilmayapti.
Aslida gap oldindan belgilangan fonema va morfemalar haqida ketyapti.

Deskriptiv maktab ham morfonologiyaning mustaqil lingvistik fan maqomini rad
etdi. Bu yo‘nalishga G.Glison va Z.L.Xarrislarni kiritish mumkin?°.

Morfonologiyada tahliliy yo‘nalish. Tahliliy so‘z yasalishi morfologiyasi
an’analarga boy soha bo‘lib unda affiksatsiyaning urg‘u va variatsiyalardan ustun
kelishi tan olinadi. So‘z yasalishi mutaxassislari orasida katta hurmatga sazovor
Grammatika-70 bu an’ananing eng yuqori nuqtasi bo‘ldi.

«So‘z yasalishi» bo‘limining mualliflari  V.V.Lopatin va [.S.Uluxanov
morfonologiyani mustaqil bo‘lim sifatida ajratishmaydi. Ular «motivatsiya qiluvchi va
motivatsiyalangan so‘zlar orasidagi morfonologik farqlar qo‘shimcha, yordamchi
xarakterga ega»’® deb hisoblaydi. V.V.Lopatin va I.S.Uluxanov fikriga ko‘ra,
«qo‘shimcha, yordamchi xarakter motivatsiya qiluvchi va motivatsiyalangan so‘zlar
orasidagi morfonologik farglarga, ya’ni motivatsiya qiluvchi so‘z asosini kesib
qisqartirish va uzaytirish, almanishuvlar, morflarni birga qo‘shish va urg‘u tushadigan

26 Projet de terminologie phonologique standaritsee. / TCLP. Vol. 4. — Pr., 1931. — pp. 116-117.
27 Makaes D.A., KyGpskosa E.C. O cTaryce MOP(OHOIOTHA U €IMHALAX €& OnmmMcanus. // ENUHULBI pasHBIX ypOBHEH
TPaMMaTHYECKOTO CTPOS S3bIKa U MX B3auMmozencTaue. — M., 1969. — C. 114.
28 Bloomfield L. Minomin imorphonemics. // TCLP. Vol. 8. — Pr., 1935. —p.105.
» Tnucon T'. BeejieHne B JIECKPUNITHBHYKO JIMHTBUCTUKY. — M.: 1967.; Harris Z.L. Methods structural linguistics. —
Chicago. Univ. of Chicago Press, 1951. — XV.
30 Jlonatun B.B., Viyxanos U.C. CoeooGpasosanue. // ['paMMaTiKa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKA. —
M.: Hayxa, 1970. — C. 49.
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joydagi farqga tegishlidir. Bu formal farglar ma’lum bir so‘z yasash usuliga tegishli
bo‘lgan barcha yasalma so‘zlar va so‘z yasalishi tiplari uchun majburiy emas. Ular
shunchaki formant bilan birga kelib so‘z yasalishining yagona usuli vazifasini
bajarmaydi. Har bir so‘z yasash affiksga so‘zning motivatsiya qiluvchi qismida qayd
etiladigan va motivatsiya qiladigan so‘zlarning muayyan formal xususiyatlariga bog‘liq
bo‘lgan ma’lum bir morfonologik o‘zgarishlar xos»>!.

Garchi morfonologik hodisalar tizimlashtirilmagan bo‘lmasa ham suffiksatsiyada
ular ko‘p ishlatiladi. So‘z yasalish tipining tavsifidan keyin fonemalar, urg‘ular
variatsiyasi kabi turli morfonologik hodisalar keladi*Z.

V.A.Redkinning morfonologik maktabi. Ik bor neytrallashtirilishi mumkin
bo‘lgan differensial belgilar to‘plamiga ega bo‘lgan mustaqil morfonologik birliklar
mavjidligini V.A.Redkin asoslab bergan. Uning konsepsiyasida morfonologik birlikni
tushinish uchun markaziy tushuncha bu variant tushunchasidir. Muayyan qoidaga ko‘ra
farglanadigan ma’lum bir obyektlar variant deb hisoblanadi.

V.A.Redkinga ko‘ra, morfonema tushunchasi fonemalar variabelligi va urg‘u
variabelligidan iborat. Biz morfonemaning differensial belgisi tushunchasini yanada
batafsil ko‘rib chigamiz, chunki morfonologiyaning o‘zining doimiy belgilari yo‘qligi
va buning oqibatida o‘z birliklari yo*‘qligi haqida tassavur mavjud.

Morfonemalarning differensial belgilari morfonemalarni farqlashga imkon berib
bunda morfonologik birliklar nafaqat fonemali tarkibga yoki aniq bir holatda bo‘g‘inlar
ketma-ketligiga bog‘lanmagan, balki differensial belgilarga tayanadi.

Urg‘uning morfonologik birliklari sifatida aksentli egri chiziglar va aksentli
paradigmalar ajratib olinadi.

«Aksentli egri chiziq bu mazkur so‘z turkumiga kirgan ma’lum bir so‘zlar
ko‘pligiga tegishli bo‘lgan so‘zshakllarning urg‘ulari yig‘indisi»*’. Alohida olingan
so‘z so‘zshakllarining aksentli xususiyatlari yig‘indisi ushbu so‘zni kamida bitta
aksentli egri chizigqa kiritishga imkon beradi.

Aksentli egri chiziq xarakteristikasi barcha so‘zshakllardagi chekli yoki chekli
bo‘lmagan urg‘u yoki turli so‘zshakllardagi chekli va chekli bo‘lmagan urg‘ularning
ma’lum bir birikmasi bo‘lishi mumkin.

Morfonologiyaning rivojlanishi va urg‘u almashinuvi, fonemalar almashinuvi va
affikslar allomorflarining variabelligi hodisalarini aniglash fuziyani morfonologik
jihatdan ko‘rib chiqishga imkon berdi. Umumiy qabul qilingan ta’birlarga gqarama-
qarshi bo‘lmagan holda fuziyaning urg‘u, fonemalar variatsiyasi va affiksatsiyalarning,
eng avvalo, affiksatsiyaning avtonom bo‘lmasligini hisobga olgan holda so‘zning
tovushli ko‘rinishini qurib chiqishda yuqorida sanab o‘tilgan elementlarning nisbati
sifatida tavsifi qabul qilindi. Ushbu tavsifga tayangan holda rus tilidagi so‘z
yasalishining fuzion tabiati to‘g‘risidagi xulosaga kelish mumkin.

Dissertatsiyaning «Urg‘u bo‘yicha 1 sinfga kiradigan hosilalarning
morfonologik xususiyatlari» nomli ikkinchi bobi -uk, -HuK, -4UK, -IIIUK, -aK, -AK, -

3! Jlonatun B.B., Viyxanos U.C. CrnoBaphb cioBooOpasoBaTebHbIX ap(PUKCOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO A3bIKA. — M.:
W3natenbckuii neHTp «A30ykoBHHK», 2016. — C. 40-41.
32 Jlonatun B.B., Yiyxanos U.C. Ko‘rsatib o‘tilgan ish. — C. 133-134.
33 Penpkun B.A. AKIEHTONIOIMS COBPEMEHHOIO PYCCKOTO JIUTEpaTypHOro sa3bika. — M.: IIpocsemenue, 1971. — C. 6.
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HSIK, -0p, -ep, -ép va -up suffiksli mujskoy roddagi hamda -ka, -ma, -ecca va -uca
suffiksli jenskiy roddagi nomina agentis hosilalarining aksentli va alternatsion
xususiyatlarini ta’riflashga bag‘ishlangan.

Mazkur bob uchun material sifatida mujskoy va jenskiy roddagi nomina agentis
hosilalar xizmat qilgan. Mujskoy roddagi nomina agentis qatoriga -uK, -HUK, -9HK, -
MK, -aK, -AK, -HAK, -0p, -ep, -ép va -up suffiksli hosilalar kiradi. Jenskiy roddagi
nomina agentis qatoriga -ka, -ma, -ecca va -uca suffiksli hosilalar kiradi.

Ular umumiy semantik ma’noga ega paradigmaga kiritiladi. Ularning invarianti
shundan iboratki, ular mujskoy va jenskiy roddagi harakat bajaruvchi shaxs ma’nosiga
ega bo‘lgan otlarni hosil qiladi. Invariant deganda obyektning barcha ketma-ket
o‘zgarishlari jarayonida o‘zgarmagan holatda qoladigan xususiyatlar tushuniladi.

Urg‘u bo‘yicha I sinfga kiradigan nomina agentis suffikslarini hosil qiluvchi
so‘zning urg‘usi va alternantlari sinflari bo‘yicha tagsimlanishini quyidagi jadval orqali
ifodalash mumkin:

1-jadval.
Urg‘uning I sinf suffikslar allomorflarini tanlash jadvali
Alternantlar sinfi Hosil qiluvchi so‘z urg‘usi sinfi
a b c d
| -HK, -HUK, -4yK, -IOHK, | -HK, -HAK -UK, -HUK
-Ka -Ka
11 -UK, -YHUK, | -UK, -9UK -UK, YUK, -UK, -4UK,
-aK, -9IK, Ka -IIUK -IIUK
111 -op, -€p, -€p, -up -up
v -HK, -4HK, -aK, -aK,
-aK, -5IK -SIK, -HSK -SIK, -HSK
VI -HK, -UUK -HMK, -€cca, - | -HHK, -e€cca, -
nca nuca
VIII -UK, -4UK, Ka -YUK, -Ka, | -4UK
-1m1a
j -HK, -HUK, | -Ka, -IlIa -Ka, -111a
-IITUK

A urg‘u sinfida -uK, -HMK, -4HK, -IIUK, -aK, -IK, -0p, -€p, -€p va -ka suffikslar
bo‘lishi mumkin.

B urg‘u sinfida -uk, -4uk, -muk, -ka va -ma suffikslar bo‘lishi mumkin.

C urg‘u sinfida -uk, -HUK, -4UK, -IIUK, -UP, -aK, -AK, -HAK, -Ka, -111a, -ecca va -
uca suffikslar bo‘lishi mumkin.

D urg‘u sinfida -HK, -HUK, -4HK, -IIHK, -up,
-aK, -9K, -HAK, -ecca va -uca suffikslar bo‘lishi mumkin.

Aksent bo‘yicha I turga kiradigan nomina agentis. Mazkur turga -uk, -HUK, -44K,
-1IMK, -aK, -sK va -HsK suffiksli nomina agentis kiradi.

-yuk suffiksli nomina agentislarning paradigmatik xususiyatlari.

O‘zgarmas AP

I variant. Hosila so‘zda A aksentli egri chiziq hosil giluvchi so‘z asosidagi urg‘u
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tushadigan bo‘g‘inga to‘gri keladi; II, VI, VIII sinflarning variantlari hosil qiluvchi
so‘zda va hosila so‘zda nopalatal variantlar bilan ifodalangan.

II sinf: 6eceduux — 6eceda, obuouux — obuoa.

VI sinf: 0603uux — 0603.

VI sinf: nraxamuuxk — naakam, agmomamuux — agmomam, KAHAMYuUK — KaHam,
nonamyux — aonama, VIII sinf variantlari hosil qiluvchi so‘zda va hosila so‘zda palatal
variantlar bilan ifodalanishi mumkin: npenapamuux — npenapam, annapamuux —
annapam, 2azemuyux — 2azema.

I variant. Hosila so‘zda A aksentli egri chiziq hosil qiluvchi so‘z asosidagi urg‘u
tushadigan bo‘g‘inga to‘gri kelgan; <im>‘ning VIII sinf varianti hosila so‘zda palatal
variant bilan ifodalangan: <m-1’> — mozunvuux — moeuna.

O‘zgaruvchan AP

I variant. Hosil qiluvchi so‘zda B aksentli egri chiziq, hosila so‘zda A aksentli
egri chiziq asosning finaliga (oxirgi tovushiga) to‘g‘ri kelmoqda; II va VIII sinf
variantlari hosil qiluvchi so‘zlarda va hosila so‘zlarda nopalatal variantlar bilan
ifodalangan:

II sinf: paxemuuk — paxema;

VIII sinf: napkemuux — napxem.

IT variant. Hosil qiluvchi so‘zda C aksentli egri chiziq, hosila so‘zda A aksentli
egri chiziq asosning finaliga (oxirgi tovushiga) to‘g‘ri kelmoqda; <db>‘ning II sinf
varianti hosil qiluvchi so‘zda va hosila so‘zda nopalatal variant bilan ifodalangan:
apoanemuyux - apbaem.

III variant. Hosil qiluvchi so‘zda B aksentli egri chiziq, hosila so‘zda A aksentli
egri chiziq asosning finaliga (oxirgi tovushiga) to‘g‘ri kelmoqda; VIII sinf varianti
hosila so‘zda palatal variant bilan ifodalangan: <ia-n"> — 38e3001émuux — 36e3001ém,
8epmMONIEMUUK — 8epMOTIeN.

IV variant. Hosil qiluvchi so‘zda C aksentli egri chiziq, hosila so‘zda A aksentli
egri chiziq asosning finaliga (oxirgi tovushiga) to‘g‘ri kelmoqda; <m’> ning VIII sinf
varianti hosila so‘zda palatal variant bilan ifodalangan: <n-n’> — nyremémuux —
nyiemeéem.

A aksentli egri chizig‘ining hosil qiluvchi so‘zidagi urg‘uda hosila so‘zdagi aksent
hosil qiluvchi so‘z asosidagi urg‘u tushadigan bo‘g‘inga to‘gri keladi: 6ombomémuux —
bombomém, munomémuux — munomém. Agar hosil giluvchi so‘zda aksentli egri chiziq
A bo‘lmasa, unda hosila so‘zdagi aksent doim asosning finalida (oxirgi tovushida)
joylashgan: epanamomémuux — ecpanamomém, cmemuux — cmema, BA2OHEMYUK —
8acoHemKa, MOHemM4uK — MOHema, mpagpapemyux — mpagapem.

-UK, -HUK, -4YUK, -IIIUK, -aK, -9K, -HiK suffiksli mujskoy roddagi va -ka, -ma, -
ecca, -uca suffiksli jenskiy roddagi nomina agentis so‘z yasalishining morfonologik
tahlili ular umumiy semantik ma’noga ega paradigmaga kiritilishini ko‘rsatdi.

Otlardan harakat bajaruvchi shaxs ma’nosiga ega mujskoy va jenskiy roddagi
otlarni yasash qobiliyati ularning invariantini tashkil giladi.

Urg‘u bo‘yicha I sinfga kiradigan -uk, -HuK, -4UK, -IIUK, -aK, -AK, -HAK suffiksli
nomina agentis suffikslarni tanlashda hosil qgiluvchi so‘zning urg‘usi va alternantlar
sinfiga bog‘ligligini bildirishi mujskoy roddagi deminutivlar so‘z yasalishining
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fuzionligini isbotlaydi. Suffiksning fuzion tabiati hosil giluvchi so‘zning urg‘u sinfiga
va alternantlar sinfiga qo‘yilgan umumiy taqiqlar orqali ifodalanadi. Bunga ko‘ra III
sinf alternantlari va <j> bilan tugaydigan asoslardan hamda d sinf urg‘u bilan
hosilalarni yasab bo‘lmaydi, ammo mazkur alternantlar sinfi doirasida hosil giluvchi
so‘z urg‘usi bo‘yicha cheklovlar kuzatiladi.

-UK, -HUK, -YHMK, -IIHK, -aK, -9K, -H9K suffikslar mutlago fuziyani namoyon
qiladi. -op, -ep, -ép, -up suffiksli hosilalarda urg‘u doim tugallanmada joylashib
almashinuv kuzatilmaydi: suffiks hosila so‘zning morfonologik ko‘rinishini belgilashi
mujskoy roddagi nomina agentis so‘z yasalishida so‘zning tovushli ko‘rinishi sintezi
jarayonida aksentning ekvivalentligi, fonemalar almashinuvi va suffiksni ifodalaydi.

Hosilaning aksentli egri chizig‘ini tanlash hosil qiluvchi so‘zdagi urg‘uga bog‘liq.
Hosil qiluvchi so‘zning A sinfi urg‘usida aksentli egri chiziq hosil qiluvchi so‘z
asosidagi bo‘g‘inga to‘g‘ri keladi: oxomnux, omeemuux, paxemuux, aecpeccop.
O‘zgaruvchan urg‘uda aksentli egri chiziq asosning finalida (oxirgi tovushida) yoki
fleksiyada joylashishi mumkin.

MUIJSKOY ROD SUFFIKSLARI

1,0

10,6

0,1
0,5
0,4

37,0

24,2

4,6

WK CIHWK [CJYMK (WMWK Dak OAK OHAK Dop Hep Dép @up

1-rasm. Urg‘u bo‘yicha I sinfga kiradigan mujskoy roddagi nomina
agentis suffikslari

Urg‘u bo‘yicha I sinf ga kiradigan mujskoy roddagi nomina agentis umumiy
miqdorida -uk suffiksi yordamida so‘zlarning 10,6 %, -mux suffiksi yordamida —
so‘zlarning 37 %, -umk suffiksi yordamida — so‘zlarning 4,6 %, -muk suffiksi
yordamida — so‘zlarning 24,4 %, -ak suffiksi yordamida — so‘zlarning 0,4 %, -sik
suffiksi yordamida — so‘zlarning 0,5 %, -nsik suffiksi yordamida — so‘zlarning 0,1 %,
-op suffiksi yordamida — so‘zlarning 10,7 %, -ep suffiksi yordamida — so‘zlarning 6,4
%, -€ép suffiksi yordamida — so‘zlarning 4,6 %, -up suffiksi yordamida — so‘zlarning 1
% yasalgan.
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Jenskiy roddagi hosilalar orasida -ka suffiksi bilan so‘zlarning 80,1 %, -ma
suffiksi bilan — so‘zlarning 16,6 %, -ecca suffiksi bilan — so‘zlarning 1,7 %, -uca
suffiksi bilan — so‘zlarning 1,5 % yasalgan.

JENSKIY ROD SUFFIKSLARI

1.7 ~ L5

16.6

80.1

Ka ma ecca HCa

2-rasm. Urg‘u bo‘yicha I sinfga kiradigan jenskiy roddagi nomina agentis
suffikslari

Urg‘u bo‘yicha I sinfga kiradigan mujskoy va jenskiy roddagi nomina agentis so‘z
yasalishining tavsifi tadqiq qilinayotgan so‘zlar sinfi urg‘u, fonemalar almashinuvi va
suffiksatsiya kabi morfonologik elementlarining avtonom emasligi bois fuziya bilan
xarakterlanishini ko‘rsatdi.

Tadqiqotning «Urg‘u bo‘yicha 1II sinfga Kkiradigan hosilalarda so‘z
yasalishining fuzion xususiyatlari» nomli uchinchi bobi -ucT, -an, -aiH, -aHT, -aJ,
-ell, -ap, -sp, -apb, -aHUH, -AHUH va -aHuK suffiksli mujskoy roddagi hamda -uua,
-un1 (-b1Hs) va —muxa suffiksli jenskiy roddagi nomina agentis hosilalarning aksentli va
alternatsion xususiyatlarining tavsifiga bag‘ishlangan.

Urg‘u bo‘yicha II sinfga kiradigan nomina agentis suffikslarini hosil qiluvchi
so‘zning urg‘usi va alternantlari sinflari bo‘yicha tagsimlanishini quyidagi jadval orqali
ifodalash mumkin:

2-jadval.
Urg‘uning I sinf suffikslar allomorflarini tanlash jadvali
Alternantlar sinfi Hosil qiluvchi so‘z urg‘usi sinfi
a b c d
I -HCT, aH, -5H, -aHT -ell, aH, -sH, - | -UCT, -aHT -HCT, -€II,
WHS (-bIHS) -u1a
11 -ell, -H11a, -uXxa -€l1 -UCT, -HCT, -HUCT
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-U1a
111 €11, -ulia -€l11, -ulia
v -UCT, aH, -5IH -aHT, -€1], -uHs (-BIHA)
-u1a
VI -HCT, aH, -5H, -ell, -uIa -HCT, -WHA
-uHs (-bIHS) (-bIHs)
VI -HCT, -€I] -eIl -}CT, -HACT -ell, -1IIa,
-M1a -uxa

j -UCT, -UHS (-bIHS) -UCT -UCT

A urg‘u sinfida -HCT, -aH, -sH, -aHT, -eIl, -HIa,

-uHs (-bIHs1) va -uxa suffikslar bo‘lishi mumkin.

B urg‘u sinfida -ucr, aH, -siH, -en, -una va -uHA (-biHsA) suffikslar bo‘lishi
mumkin.

C urg‘u sinfida -ucrt, -anT, -en va -uua suffikslar bo‘lishi mumkin.

D urg‘u sinfida -UCT, -ell, -uIAa, -HHSA (-bIHS) va
-uxa suffikslar bo‘lishi mumkin.

-uct suffiksli nomina agentislarning paradigmatik xususiyatlari.

I variant. Hosil qiluvchi so‘zda va hosila so‘zda A aksentli egri chiziq asosda; IV
sinf varianti hosila so‘zda va hosil giluvchi so‘zda nopalatal variant bilan ifodalangan:
wnasicucm — wnaea.

IT variant. Hosil giluvchi so‘zda D aksentli egri chiziq, hosila so‘zda A aksentli
egri chiziq asosning finaliga (oxirgi tovushiga) to‘g‘ri kelmoqda; VIII sinf varianti hosil
qiluvchi so‘zda va hosila so‘zda nopalatal variant bilan ifodalangan: ¢oasxropucm —
Gonvrnop, paopucm — ¢ghropa.

III variant. Hosil qiluvchi so‘zda va hosila so‘zda A aksentli egri chiziq asosga
to‘g‘ri kelmoqda; hosila so‘zda 1 sinf varianti periferiyalik bo‘yicha III sinf varianti
bilan almashinib turadi: curysmucm — cunysm, napawromucm — napawiom.

IV variant. Hosil qiluvchi so‘zda C aksentli egri chiziq, hosila so‘zda A aksentli
egri chiziq asosga to‘g‘ri kelmoqda; hosila so‘zda I sinf varianti periferiyalik bo‘yicha
Il sinf varianti bilan almashinib turadi: xymremucm — xkynaem, namgpremucm —
namgnem.

V variant. Hosil qgiluvchi so‘zda C; aksentli egri chiziq, hosila so‘zda A aksentli
egri chiziq asosning finaliga (oxirgi tovushiga) to‘g‘ri kelmoqda; I sinf varianti hosila
so‘zda III sinfning periferik bo‘lmagan varianti bilan ifodalangan: — wawucm — wawxu,
DPeBAHWUCTN — DEBAHIU.

VI variant. Hosil qgiluvchi so‘zda By aksentli egri chiziq, hosila so‘zda A aksentli
egri chiziq asosning finaliga (oxirgi tovushiga) to‘g‘ri kelmoqda; IV sinf varianti III
sinfning ixcham varianti bilan ifodalangan: xunemamoepagpucm — xunemamoscpadp,
apucm — apgpa.

VII variant. Hosil qiluvchi so‘zda C aksentli egri chiziq, hosila so‘zda A aksentli
egri chiziq asosning finaliga (oxirgi tovushiga) to‘g‘ri kelmoqda; IV sinf varianti hosila
so‘zda III sinfning ixcham varianti bilan ifodalangan: agepucm — aghepa, 6apvepucm —
bapwep.

VIII variant. Hosil qiluvchi so‘zda D aksentli egri chiziq, hosila so‘zda A aksentli

20



egri chiziq asosning finaliga (oxirgi tovushiga) to‘g‘ri kelmoqda; IV sinf varianti hosila
so‘zda III sinfning ixcham varianti bilan ifodalangan: ymonucm — ymonus, cyenapucm
— cyeHapuil.

IX variant. Hosil giluvchi so‘zda A aksentli egri chiziq asosga to‘g‘ri kelmoqda;
hosila so‘zda B aksentli egri chiziq, II, IV, VIII sinflarning variantlari hosila so‘zda
nopalatal variantlar bilan ifodalangan:

II sinf: pexnamucm — pexnama;

IV sinf: npoepammucm — npoepamma;

VIII sinf: maxcudepmucm — maxcuoepmusi.

X variant. Hosil qgiluvchi so‘zda A aksentli egri chiziq asosga to‘g‘ri kelmoqda;
hosila so‘zda B aksentli egri chiziq, I sinf varianti hosila so‘zda III sinfning periferik
bo‘lmagan varianti bilan ifodalangan: srcanpucm — orcanp.

XTI variant. Hosil giluvchi so‘zda va hosila so‘zda B aksentli egri chiziq, I sinf
varianti hosila so‘zda III sinfning periferik bo‘lmagan varianti bilan ifodalangan:
bammepgaaucm — bammepghasii.

Tahlil urg‘u bo‘yicha II sinfga kiradigan nomina agentis hosilalari nisbatan
umumiy taqiqlarni aniglamadi. Lekin mazkur so‘zlar sinfi so‘z yasalishining fuzionligi
hosil qiluvchi so‘z urg‘usini va alternantlar sinfini tanlashda har bir suffiksga
qo‘yiladigan cheklovlar mavjudligi bilan isbotlanadi.

Hosil giluvchi so‘z urg‘usi va alternantlar sinfi bo‘yicha II sinfga kiradigan -ucr,
-aH, -siH, -aHT va —aJ suffiksli nomina agentis uchun suffiks tanlashda umumiy
cheklovlar aniglanmadi, ammo mazkur alternantlar sinfi doirasida hosil qiluvchi so‘z
urg‘usi bo‘yicha har bir suffiks uchun cheklovlar bor. Ko‘rsatib o‘tilgan cheklovlar
ularning so‘z yasalishidagi fuzionligini isbotlaydi.

Hosila so‘zdagi aksentli chiziq asosning finaliga (oxirgi tovushiga), so‘z yasash
suffiksiga yoki fleksiyaga to‘g‘ri kelmoqda.

-UCT, -aH, -AH, -aHT va -aja suffikslari o‘zgaruvchan alternatsion paradigmani
tashkil giladi. Ushbu allomorflar paradigmalarini neytrallashtirish -ucT, -an, -sin, -ant
va -aJj suffikslar orqali ifodalanadi.

Shunday qilib, paradigmaning alternantlari yoki dubletlik munosabatda yoki
distributsiya munosabatda bo‘ladi. Distributsiya hosil qiluvchining so‘z oxirisi
(auslaut), so‘z yasalish takti yoki hosildorligi nisbatan aniqlangan.

Urg‘u bo‘yicha II sinfga kiradigan mujskoy roddagi nomina agentis hosila
so‘zlarda - wmer suffiksi yordamida so‘zlarning 65,5 %, -an suffiksi yordamida —
so‘zlarning 1,2 %, -sin suffiksi yordamida — so‘zlarning 0,6 %, -anT suffiksi yordamida
—so‘zlarning 7,8 %, -aa suffiksi yordamida — so‘zlarning 1,2 %, -en suffiksi yordamida
— so‘zlarning 12,4 %, -ap suffiksi yordamida — so‘zlarning 0,9 %, -ap suffiksi
yordamida — so‘zlarning 1,2 %, -aps suffiksi yordamida — so‘zlarning 6,5 %, -anHun
suffiksi yordamida — so‘zlarning 1,2 %, -auun suffiksi yordamida — so‘zlarning 0,9 %,
-anmk suffiksi yordamida — so‘zlarning 0,3 % yasalgan.
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MUJSKOY ROD SUFFIKSLARI
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3-rasm. Urg‘u bo‘yicha II sinfga kiradigan mujskoy roddagi nomina agentis
suffikslari.
Jenskiy roddagi hosilalar orasida -mma suffiksi bilan so‘zlarning 90,3 %, -uns
suffiksi bilan — so‘zlarning 3,2 %, -sIas suffiksi bilan — so‘zlarning 1,6 %, -uxa suffiksi
bilan — so‘zlarning 4,8 % yasalgan.

JENSKIY ROD SUFFIKSLARI
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4-rasm.Urg‘u bo‘yicha II sinfga kiradigan jenskiy roddagi nomina agentis
suffikslari.
-UCT, -aH, -sIH, -aHT, -aJ, -ell, -ap, -Ap, -apb, -aHUH, -THUH va -siHUK suffikslari
ularning invarianti bo‘lgan umumiy harakat bajaruvchi shaxs ma’nosiga ega bo‘lgan
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suffikslar allomorflari yagona paradigmasini tashkil giladi degan fikr to‘g‘ri. Mazkur
paradigma a’zolari orasidagi farqlarining sababi bo‘lgan ma’lum morfonologik qoida
bor. S.B.Im tomonidan berilgan va biz mazkur tadqiqotimizda amal qilgan tavsifdan
kelib chiggan holda ayni bunday qoida borligi urg‘u bo‘yicha II sinfga kiradigan
nomina agentisdagi so‘z yasalishi fuzionligini tashkil qiladi. Mazkur so‘zlar sinfida
affiksatsiyaning avtonom emasligi hosil qiluvchi so‘zning aksentli xususiyatlari
tomonidan hosila so‘zning suffiksini tanlashdagi cheklovlar bilan bog‘lig, xuddi
ko‘rsatib o‘tilgan alternantlar sinfi doirasidagidek.

-UCT, -aH, -siH, -aHT, -aJ1, -ell, -ap, -Ap, -apb, -AHUH, -THUH va -AHUK suffiksli
mujskoy roddagi nomina agentis’larning morfonologik tavsifi so‘zning tovushli
ko‘rinishini tanlashda urg‘u, fonemalar almashinuvi va suffikslarni funksional teng
qimmatliligini tasdiglaydi. Nomina agentis suffikslarini tanlash avtonom emasligi
mazkur so‘zlar sinfi fuzionligini va affiksatsiyaning avtonomligi orqali ifodalanadigan
agglutinatsiya yo‘qligini ko‘rsatadi.

XULOSA

O‘tkazilgan tadqiqot asosida quyidagi umumlashmalarga kelish mumkin:

1. Tadqiq qilinayotgan so‘zlar sinfining fuzion tabiati aniqlangan. Nomina
agentisning fuzion xususiyatlari hosila so‘zning suffiksini tanlashda cheklov bilan
ifodalanadi: hamma suffikslar har ganday urg‘uda va har ganday asos oxirida (auslaut)
ham namoyon bo‘lmaydi. Shuningdek suffiks o‘z navbatida hosila so‘z urg‘usiga
cheklovlar qo‘yadi. Mazkur cheklovlar mavjudligi hamda hosila so‘z, affiks va
hosilaning morfonologik xususiyatlarini o‘zaro bog‘langanligi rus tili fuzionligining
ko‘rsatkichlaridir.

2. Uzoq vaqt davomida rus tilidagi so‘z yasalishining agglutinativligi haqida fikr
mavjud bo‘lgan damda hamda fuzionlik asosan so‘z o‘zgarish jarayonida namoyon
bo‘ladi degan shakllanib bo‘lgan fikrga zid ravishda, tadqiqot rus tilidagi so‘z
yasalishining ham fuziya bilan xarakterlanishini ko‘rsatdi.

3. Tadqiqot rus tilidagi so‘z yasalishining fuzion tabiati agglutinativ tillardan
farqli o‘laroq urg‘u, almashinuv va affiks kabi morfonologik hodisalar orqali ochilishini
ko‘rsatdi. Fuzion tillarga urg‘u alternatsiyasi, fonemalar alternatsiyasi va affikslar
variabelligi xosdir. Agglutinativ tillarda bunday hodisalar uchramaydi yoki yolg‘iz
holat sifatida uchraydi.

4. Suffiksning allomorfini tanlash hosil qiluvchi so‘zlarning morfonologik
xususiyatlari: urg‘u va konsonant oxiri (auslaut) bilan belgilanadi. Mazkur ma’noga
ega allomorflar paradigmasidan u yoki bu suffiksni hosil qiluvchi so‘zning har bir urg‘u
bo‘yicha sinfi va konsonant oxirisida (auslaut) ham ishlatib bo‘lmaydi.

5. Lekin suffiks 0z navbatida hosila so‘zning morfonologik ko‘rinishini urg‘uni
va asosning konsonant oxirisini (auslaut) tanlash orqali shakllantirishi mumkin. Hosila
so‘zning morfonologik ko‘rinishini shakllantirishda suffiksning morfonologik
ahamiyati aniqlangan.

6. Yuqorida aytilganlar fuzion tillarga va, xususan, rus tiliga xos bo‘lgan hosil
qiluvchi va hosilaning morfonologik xususiyatlarining ichki o‘zaro bir-biriga

23



bog‘ligligini ko‘rsatadi.

7. Nomina agentis so‘z yasalishining fuzion tabiatini aniqlashda morfonologik
hodisalarning o‘rnini belgilash muammolariga tegishli tagdim qilingan eksperimental
ma’lumotlar slavyan tillari, xususan, rus tilining tipologik xususiyatlarini aniglashdagi
qiyinchiklarni bartaraf etishga imkon beradi.

8. Rus tilidagi so‘z yasalishida fuziya va agglutinatsiya nisbati aniqlangan:
fuziyaning ustun tabiati va agglutinatsiyaning nisbiy tabiati belgilandi.
Agglutinatsiyaning nisbiyligi urg‘u sinfi doirasida har holda va muqarrar ravishda
cheklovlar kuzatilishi orqali ifodalanadi.

9. Suffiksning allomorfini tanlash belgilangan ma’noga ega suffikslarning turli
hosildorligini qat’iy buyuradi. Shunday qilib, mujskoy roddagi suffikslar orasida -Huk,
-UCT, -IIHUK, -UK, -op suffikslari va jenskiy roddagi suffikslar orasida -ka, -una, -ma
suffikslari eng yuqori mahsuldorlikka ega.

10. Tadqiqot natijalari rus tilining morfonologik hodisalarini boshga so'z sinflari
materialida ham sinxronik, ham diaxronik jihatlarda yanada chuqurroq o‘rganish uchun
istigbol yaratib bunda rus tilini agglyutinativ tillar sohiblariga o'qitish uslubiyotini
takomillashtirish va mashina tarjimasi algoritmlarini to'ldirish uchun imkon yaratilib
morfonologik lug'atlarni tuzishda ham ishlatilishi mumkin.
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BBEJIEHUE (anHoTauust nucceprauuu 1oKkropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJlbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbI auccepranuu. B MupoBom
A3BIKO3HAHUM  BOIPOC O  XapakTepe  B3aUMOCBSI3M  (POHOJIOTMUYECKOTO U
MOP(}OJIOrMYECKOT0 YPOBHEH HE TOJBKO HE YTPAauMBAE€T CBOEH AKTYaJlbHOCTH Ha
OPOTSDKEHUMM MHOTUX JAECATHIETHH, HO M mpuoOperaeT oco0oe 3HaYeHHEe B
VCCJIEIOBAHMSIX IOCJIEIHUX JIET KAK B CUHXPOHUYECKOM, TaK U B AUAXPOHUYECKOM
mwiaHax. Jlo HemaBHEro BpPEMEHM CTaTyC MOPQOHOJOIMHM KaK CaMOCTOSATEIbHON
JMHIBUCTUYECKON TUCUUILIMHBI, BBIICIIEHNE €€ B CAMOCTOSTENbHBIN S3BIKOBOU SIPYC,
HAJIMYUE U COCTAaB SI3BIKOBBIX €IWHUI] MOP(OHOIOTUYECKOTO YPOBHS OCTABAIUCH
CHIOPHBIMU BONPOCAaMHU, YTO HPEMSATCTBOBAJIO PACCMOTPEHUIO MOP(POHOJOTHYECKHX
XapaKTEPUCTHUK C TOYKH 3PEHUSI KX POJIU B TUIIOJIOTHH SA3BIKOB.

Hapsigy ¢ BO3poXkAeHHMEM HMHTEpeca K KIACCMYECKMM MOJAXO0JaM K H3YUYEHUIO
MOP(OHOJIOTUYECKUX SIBJICHUN CYIIECTBYIOT U COBPEMEHHBbIE MOP(OHOJOTHYECKHE
UCCJIEIOBAHNSI TECHO CBSA3aHbl C THUIIOJIOTHYECKUMU M KPOCC-JIMHTBUCTHUYECKUMHU
JAHHBIMHU, MO3BOJIAIOIIMMU HE TOJIBKO ONHMCaTh MOP(POHOIOTHMYECKHE OCOOEHHOCTU
paHee HE OIMCAaHHBIX B JAHHOM AacHEKTe S3bIKOB, HO W YTOYHWUTHb W JIONOJIHHUTH
CYIIECTBYIOIIME METOAbl ONUCAaHHs. THUIOJOTMYECKHA MOAXOJA K H3YYCHHIO
MOpP(OHOJIOTUYECKMX XapaKTEPUCTUK IMO3BOJIIET BBISIBUTH KAK YHUBEPCAIUU
MOP(OHOJIOTUYECKUX IPOLECCOB, TaK M creuupuueckue 4YepThl, 00YCIOBIIEHHBIE
CTPYKTYPOU KOHKPETHBIX SI3bIKOB.

B oTeuecTBEHHOM SI3bIKO3HAHMH aKTUBHO MCCIIEOBAINCH KaK OOIIMe ITpOoOIeMbl
MOP(OHOJIOTUH, TaK U OCOOEHHOCTH MOP(OHOJIOIMYECKOW CTPYKTYpPbl OTIAEIbHBIX
s3bIk0B. IMeHHO B PecnyOsnke Y30eKucTaH B UCCIEAOBAHUAX MOCIEIHUX JET ObLIN
pElIeHbl CIOPHBIE BOMPOCHI O cTaryce MOP(GOHOJOTHHM U €€ €AUHUIAX, YTO B CBOIO
ouepelb IMO3BOJISIET MCCIEN0BAaTh MOP(POHOIOTMUYECKUE XapPAKTEPUCTUKH KAk
OTJIMYUTEIbHBIE THUIIOJIOTMYECKUE CBOMCTBA PYCCKOTO sI3blka Kak (Qy3uoHHOro. B
PecriyOnuke VY30ekuctan OoJbllloe BHUMAHUE YJIEISETCS Pa3BUTHIO HAYKH,
NOJIFOTOBKE KBaJU(UIMPOBAHHBIX clienuanucToB. «Hayka u mpocBelieHHe UMEIOT
NIEPBOCTENIEHHOE 3HAYEHWE JUIS NOBBIIIEHHUS WHTEUIEKTYAJBHOIO M JyXOBHOI'O
NOTEHILMajda HE TOJIbKO MOJIOJIEKM, HO M BCero Hamiero oémectBa. Tam, rae He
pa3BUBaeTCs HayKa, HaOJIOal0TCI PEerpecc, OTCTaJOCTh O0IECTBa BO Bcex chepax.
CrpemiieHue OBJa/leBaThb COBPEMEHHBIMU 3HAHUSIMHU, OBITh MPOCBEIIEHHBIMH U
o0nanaTh BBICOKOM KyJIbTYpOH JOJDKHO CTaTh JJIi BCEX HAac >KU3HEHHOMN
OTPEOHOCTRION . AKTHBHOE MOCIENOBATENLHOE H3yYeHHE MOP(OHOIOIHYECKUX
0COOCHHOCTEH Kak B 00JIaCTH CJIOBOOOpa30BaHMS, TaK U B 00JIaCTH CJIOBOM3MEHEHUS,
BBISIBJICHUE THUIIOJIOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH B MOP(POHOJOTUYECKOM IIJIaHE CO3AAET
NPOYHYIO HayuHyl0 0a3y Il U3YYEHHS PYCCKOro si3bIka B YUEOHBIX 3aBEICHUSX
PecnyOnuku Y30ekucran. OOyyeHue MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Ha COBPEMEHHOM 3Tarie
BBIXOJIUT Ha KAYeCTBEHHO HOBBIM YpPOBEHb, B CBS3M C YeM TpeOOBaHUSA K KaueCTBY
3HaHWW HEU3MEHHO pacTyT. JIMHrBUCTHYECKUE UCCIIEOBAHUS B 00JACTU TUIIOJIOTUU
S3BIKOB 00ECMEUMBAIOT HEOOXOAMMYIO Hay4yHYIO 0a3y [uisi 00y4deHHs] WHOCTPaHHBIM

! Tlocnanue [Mpesunenta PecnyGnuku V36exuctan [llaskata Mupsuéesa Onuii Maxucy. [Dnekrponnsiii pecype]. URL:
https://uza.uz/ru/posts/poslanie-prezidenta-respubliki-uzbekistan-shavkata-mirziyeev-25-01-2020
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s3blKaM. B yClOBUSIX TOCTOSHHO pacTymero oobéMa wuHpOpManmu M OCTpPOU
NOTPEOHOCTH B TMONUA3BIYHOW KOMMYHHUKAllMM Ha BCEX YPOBHSAX 0c00O€ 3HaueHUE
puoOpeTaroT UCCIIEOBAHUS, MO3BOJIAIOLINE BBISIBUTh CYIIECTBEHHBIE
TUIIOJIOTUYECKUE OCOOEHHOCTH S3bIKOB, YTO, B CBOIO OY€pellb, MO3BOJIUT CIENaTh
nporecc obyuenus Ooisiee 3¢dextuBHbIM. Kak cuutaer Ilpesument Pecryomuku
V36ekucran IllaBkar MupomonoBuu Mupsuées: «IIpunio Bpems BHEAPUTh HOBYIO
CUCTEMY, KOTOpasi cTaHeT (GyHIaMEHTOM Uil Oyaymiero oOy4eHHsi MHOCTPAaHHBIM
SA3ZBIKAM».

JluccepTallMOHHOE  HCCIEJOBAaHUE B  ONPENEICHHOM  CTENEHU  CIYXKHUT
OCYIIECTBICHUIO 3a7ad, oO0o3HaueHHbIX B VYkaze I[Ipesupenta PecmyOnmku
VY36ekuctan, ot 07.02.2017 r. Ne VI1-4947 «O Ctpareruu AecTBHiA IO JabHEHIIIEMY
passutHio PecnyOnuku V30ekucrtan»®, ITocranosnennn Ilpesunenta PecmyOnuku
V30ekucran, ot 20.04.2017 r. Ne III1-2909 «O mepax no AajbHEWUIIEMY pPa3BUTHUIO
CHUCTEMBI BbICIIETO 0OpazoBanus»”’, Ilocranosnenuu IIpesugenra PecrnyOnuku
V36ekuctan, ot 05.06.2018 r. Ne TIIII-3775 «O JOMOJHUTENBHBIX MeEpax IIo
NOBBILICHUIO KayecTBa OOPa30BaHMs B BBICIIMX 0OpPa30BaTEIbHBIX YUPEKACHUIX U
O00ECIeUYEeHNI0 HUX  AaKTUBHOTO  y4yacTHs B  OCYIIECTBISIEMBIX B  CTpaHe
mMpoKoMacTabHeix pedopmax»’, Ykasze Ilpesunenta PecnyOnuku V30ekucraH, ot
08.10.2019 r. Ne VI1-5847 «O0 yTBEep»kACHIUU KOHIICTIIIUN PA3BUTHUSI CUCTEMBI BBICIIIETO
obpasoBanus Pecry6iuku V3oekucran 10 2030 roma»®, Tlocranosnenuu [pesunenta
Pecniybnmuku V36ekuctan, ot 19.05.2021 r. Ne TII1-5117 «O mepax 1mo mogHATHIO HA
KAUECTBEHHO HOBBIA ypPOBEHb JCATENBHOCTH 1O MONYJSPU3ALMM HU3YUYEHUS
MHOCTPaHHBIX A3BIKOB B Pecrybnuke V36ekucran»’, Vkase Ilpesunenta PecyOnuku
V30ekuctan, ot 29.10.2020 r. Ne VII-6097 «O6 ytBepxaennn KoHuenuuu pazButus
nayku 10 2030 roma»®, Yxase IIpesunenra Pecrry6muku Y36ekucran, ot 06.11.2020 .
Ne VII-6108 «O mMepax no pa3Butuio cpep oOpa3zoBaHusi U BOCIUTAHUS, U HAYKH B
HOBBIM Mepuoj| pasBuThs Y30ekucrana»’, VYkase Ilpesumenra PecnyOnukn
V36ekuctan, ot 28.01.2022 r. No VII-60 «O cTpareruu pa3BuTus HOBOro ¥Y30eKuCTaHa
Ha 2022-2026 roae»'® ¥ Apyrux HOPMATUBHO-IIPABOBBIX JHOKYMEHTAX, IPHHATBHIX B
chepe Hayku 1 0Opa3oBaHUSI.

CooTBercTBHE HCC/IEI0BAHMS NPHOPUTETHBIM HANPABJIECHUAM Pa3BUTHSA
HAYKH W TEeXHOJIOrMil pecnyOauku. Hacrosiee nuccepTalimOHHOE HMCCIEIOBaHUE
IIPOBEJICHO B paMKax NPHOPUTETHBIX HANPABJICHWM pa3BUTHS HAyKH U TEXHOJIOTUHI
pecryOnuku — . «JlyXOBHO-HPABCTBEHHOE U KYJIBTYPHOE Pa3BUTHE JEMOKPATHYECKOTO
Y TIPaBOBOr0 O0IIECTBa, POPMUPOBAHNE HHHOBALIMOHHOM SKOHOMUKI.

CreneHb M3y4eHHOCTH MpPoOJeMbl. BriepBbie TepMHUH «Py3usi» Npo3Bydald B

2 Mupsuées 1ILLM. — BpIcTyIuIeHHE Ha COBENIaHWHM, MOCBSMICHHOM HM3yYEHHIO MOJIONEKBIO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
[Dnextponnstii pecypc]. URL: https://www.gazeta.uz/ru/2021/05/06/foreign-language/ (nata obpamienus: 24.09.2023)

3 https:/lex.uz/docs/3107042 (nara o6pamenus: 07.10.2024)

4 https://lex.uz/docs/3171587 (nata obpamenus: 07.10.2024)

5 https:/lex.uz/docs/3765584 (nara o6pamenus: 07.10.2024)

6 https:/lex.uz/ru/docs/4545887 (nara o6pamenus: 07.10.2024)

7 https:/lex.uz/docs/5426740 (nara o6pamenus: 07.10.2024)

8 https://lex.uz/ru/docs/5073449 (narta o6pamenus: 07.10.2024)

% https://lex.uz/ru/docs/5086015 (mata o6pamenus: 07.10.2024)

10 https://lex.uz/ru/docs/5841077 (nata obpamenus: 07.10.2024)
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pabore amepukanckoro juareucra . Cenupa'l, oqHaKo (y3HOHHBIE XapaKTEPUCTHKH,
TaKhe Kak MHOTO3HAYHOCTh U HECTaHAApTHOCTD adukca, ObLTN BBISBICHBI B KAUECTBE
CYILIECTBEHHBIX TUTIOJIOTHYECKUX CBOICTB enié B KJaccuukanuu
B. ¢pon I'ymbonbara'?, HecMOTps Ha TO 4TO (Y3MOHHOCTH €IIE HE ObLIA BBIAEICHA C
JIOCTaTOYHOU SICHOCThIO. B nmanpHeiimem wupen O. Cenupa MHOIYYWIN Pa3BUTHE B
tpynax k. Ipunbepra'®. Bormpoc o Mecte (y3un B THIIOJIOIHYECKON KIacCU(pUKALIUN
S3BIKOB OcBelalcs B paborax P.O. Slko6cona, ®.®. doprynarosa, E.JI. [ToauBanoBa,
I[1.C. Ky3nenona, A.A. Pedbopmatckoro, I'.P. MenbHuKOBA, B.H. Spuesoii,
A.B. Illupokosoii, Ix. Bypanosa u ap.'*

CymecTBeHHBIM BKJIaa B pa3ButHe MopdoHonorun BHecau P.O. fAxobcow,
A.A. AGnyasuzoB, C.b. bepumreiin, T.B. bynsiruna, H.A. EcekoBa, E.A. 3emckas,
A.A. 3ammsnask, H.E. Unenra, W.b. Utkun, B.B. Kacesuu, E.C. Ky0Opsikona,
B.B. Jlomatun, A. HypmonoB, @ M.B. IlanoB, B.A.Ilnyursa, T.B. Ilonosa,
B.A. Penpkun, C.M. Toncras, U.C. Yiyxanos, B.b. Uypranosa, A.l'. [llepemerseBa u

ap. 15

' Cenmp 2. S3pik / D. Cenup. U36panHble TPYABI [0 S3bIKO3HAHUIO U KyJIETYposorun. — M., 1993, — C. 223-247.

12 'ym6onbar B. V36panHbie TpYABI IO A3bIK03HaHUIO. — M.: IIporpecc, 2000. — 400 c.

13 I'punbepr [dx. KBaHTHTaTHBHBIA MOAX0M K MOP(OIOrHYECKOH TUIIOIOTHH A36IK0B // HoBoe B munreucTrke. — Bom. 111
—-M., 1963. — C. 60-94.

14 SIko6con P.O. TUNONOTMYECKHE UCCIENOBAHUS U UX BKJIAJ B CPABHUTENLHO-UCTOPHYECKOE A3bIKO3HaHME. // HoBoe B
maTBUCTHKE. — BRI I11. — M., 1963. — C. 95-105; ®oprynatoB @.®. CpaBHurenbHoOe sA3p1k0BeicHUE / ©.D. DopTyHATOB.
— Mocksa: U3natensctBo IOpaiit, 2023. — 165 c; [Tonuanos E.Jl. Pycckas rpaMmarnka B CONOCTaBICHHHU C Y30€KCKUM
s3bikoM / E.JI. TlonmuBanoB. Penpunt. — M., 2021. — 182 c; Ky3nenos I1.C. Mopdosoruueckas kiaccupukamnus si3pIK0B. —
M.: URSS, 2022. — 112 c.; Pedopmarckuii A.A. ArrimotrHanus U $y3us Kak 1B€ TCHACHIIMN IPAMMaTH4eCKOT0 CTPOCHHS
cinoBa / Pedpopmarckuit A.A. Jlunreuctuka u nostuka. — M., 1987. — C. 52-76; Mensuukos I'.I1. CucremMHast THIIOJIOTHS
S3BIKOB: CHHTE3 MOP()OJOrH4ecKor KiacCUpUKalMK S3BIKOB co craauanbHoil. M.: Uzn-so PYJIH, 2000. — 90 c.;
Teoperuueckue OCHOBBI Kiaccuukaiuu si36ikoB Mupa / o pea. B.H.fpuesoii. — M.: Hayka, 1980. — 208 c.; [llupokosa
A.B. CpaBHHTeNbHas TUIOJOTHS PAa3HOCTPYKTYPHBIX s3bIkOB. — M.: JoOpocser, 2000. — 200 c.; BypanoB [Ix.
CpaBHUTENbHASI TUIIOJIOTHSL AHTTIMHCKOTO M TIOPKCKUX s3bIKOB. — M.: Briciias mkona, 1983. — 268 c.;

15 SIxo6con P.O. Pycckoe cnpsikenue / Sko6con P.O. Usbpannsie pabotsl. — M.: Iporpecc, 1985; A6ayasuszos A. O
B3aMMOCBSI3H CIIOBOOOPa30BaHus 1 MOp(oHoIOrHi.// Y36ekucTonma xopmwknii Tiap. — 2015, — Ne 5(0). — C.40 —48.;
Bepumreitn C.b. Ouepku cnaBsHCKOH Mop¢onorun. (YepeIoBaHHe COTIACHBIX B MMEHHBIX Ha —A). // CiaBsHCKas
¢wmnomorus. Beim. 8. — M., 1973. — C. 83-96.,beprmreiin C.b. Ouepk cpaBHUTEIEHON TPAaMMATHKH CIIaBSHCKUX S3BIKOB.
UYepenosanus. Vimennsle ocHOBEL. — M.: Hayka, 1974. — 380 c.; bByneiruna T.B. 3ameuaHust K HOHATHIO PETYJISIPHOCTH
MOpP(OHOJIIOTHYECKUX sIBIICHUH B cepe ciioBooOpa3zoBaHus. / AKTyanbHble NPOOJIEMBI PYCCKOTO CIIOBOOOPa30BaHMUs. —
T.1. — Tamkenr, 1975. — C. 443-448. Byneiruna T.B. [Ipo0OiaeMbl TeOpUH U MPAKTHKH MOP(HOHOIOTHIESCKOTO OTIHCAHUS //
Uzsectust AH CCCP OJIS. — 1975. — T. 34. — Ne 4. — C. 21-34,Bynsiruna T.B. TIpoGiemsl Teopur MOP(HOHEMHOTO
ormucanud. K cemunecatuneruio A.A. Pedpopmatckoro. — M.: U3B. AH CCCP, Cep. nur. u 3. — 1975. — T. 34. — Ne 4. —
C. 328-340.;Bynbiruna T.B. Tesucs! [Ipaxckoro JTMHIBUCTHYECKOTO KPYKKa. // TIpaKCKuii TMHIBUCTHYECKHUIT KPYIKOK. —
M.:IIporpecc, 1967. — C. 80-84;Bynbirnna T.B. IIpoGnems! Teopun Mopdonorndeckux monene. — M., 1977. — 287 c.;
3emckast E.A. V3meneHuss B MOp(OHOJOTMYECKOH CTPYKType NPOU3BOIHOTO cioBa. // Pycckmil sI3bIK M COBETCKOE
o6mmectBo. Cr10BOOOpa3oBaHNE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTepaTypHoro si3bika. — M.: Hayka, 1968. — C. 9-65:3emckas
E.A. K npo6ieme MHOKECTBEHHOCTH MOP(OHOJIOTMYECKUX HHTepHpeTanuii. // Pa3BuTHe COBpeMEHHOT'O PyCCKOTO SI3bIKA.
1972 — M., 1975. — C. 69-88; 3emckas E.A. CoBpemenHsIii pycckuii si3bik. CiioBooOpa3oBanue: yueb. nocobue. // E.A.
3emckas. — 9-e u3x., crep. — M.: @mmnTa, 2016. — 325 c.;EcpkoBa H.A. O HEKOTOPHIX MOP(OHOIOTHIECKUX SBICHUAX
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s13bIKa (Ha MaTepuaje obpazoBaHuii ¢ cydd. -ei oT reorpapuiecKux Ha3BaHUN C OCHOBOW Ha
3a/iHeHeOHbIe cornacHble). / TomoHoMacTuka u TpaHckpunmms. — M.: Hayka, 1964. — C. 65-81;3anu3nsk A.A. Pycckoe
UMeHHOe cioBom3MeHeHue. — M.: CrnaBstHCKas KynbTypa, 2012. — 750 c.; Utkun U.B. Pycckas mopdononorusa. — M.:
I'moszuc, 2007. — 272 c.; Kacesuu B.b. Mopdononorus.— JI.: M3n-Bo Jlenunrp. yH-ta, 1986. — 161 c., Unenna H.E.
MopdoHoorus riaroixa B COBpeMEHHOM pyccKoM si3eike.— M.: Hayka, 1980. — 147 c.

Wnbuna H.E. [Mapagurmarnka n cuatarmMatuka B MopQoHosorud. // S13pik: Cucrema u noacucremsl. — M., 1990. — C. 102-
111; Ky6psikoBa E.C. OcHoBsl Mopdonorndeckoro ananuza. — M.: Hayka, 1974. — 19 c.;Kyopsxosa E. C., [Tankpan [O.
I'. Mop¢ononorns B ommcanuu s3bikoB. — M.: Hayka, 1983. — 118 c.;KyOpsikoBa E.C. Mopdononorudeckne
XapaKTEePUCTUKU U UX POJIb B THIIOJIOTUYECKOM ONHMCAHMH S3bIKOB. // JIMHrBHCcTHYECKas Tunonorus. — M., 1985. — C. 56-
63;Ky6psikoBa E.C. IIpobieMbl CIOBOCIOXKEHHSI M MCCIIEAOBAHUE CTPYKTYPhI CJIOBA B COBPEMEHHOW JIMHI'BHCTHKE. //
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H3yyenntio  MOpP(POHONOTMYECKUX  SIBIGHMA B OOJACTH  PYCCKOTO
CJIOBOOOPA30BaHUS MOCBSILIEHBI pa0OTHI MHOTUX U3BECTHBIX 3apyOEKHBIX IMHTBICTOB,
takux kak /[I. Bopr, JI. boymunsn, I'.I'nmucon, M. Komapek, E. CrankeBuu,
3.JI. Xappuc u ap.'°

CoBpeMeHHbIE TPUHIUIB  MOP(GOHOJIOTHYECKOTO OMHUCAHUS, IT03BOJIMBIINC
paccMmaTtpuBath (y3ur0 B MOP(OHOJOTMYECKOM IIIaHe, pa3paboTaHbl B TpyJax
B.A. Penbkuna, C.b. m, I'.X. bakuesoii!’. Hacrosee HcclieIoBaHUue
NPUACPKUBACTCS JaHHBIX MPUHIMIIOB, OJHAKO, B OTJIUYUE OT MPEIIECTBYIOIINX
paboT B IIEHTPE BHUMAHUS HAXOIUTCA HE POJb MOP(POHOIOTHYECKUX CIUHUIL B
dbopMUpOBaHUH 3BYKOBOTO OOJMKAa CJIOBa, a MOP(OHOJOTHYECKOE COIEpKaHUE
MOHSTUN «PY3Us» U «arTIIOTHHAIIHAS.

Teopust rpammaruku. Mopdonorus u cnoBoodpazoBanue. — M., 1992. — C.81-84., Jlonarun B.B. Mopdononoruueckue
SIBIICHHS B CJI0BOOOpa3oBanuu. // Pycckas rpammaruka. — T. 1. — M.: Hayka, 1980. — C. 413-421, 430-451; Jlonatuu B.B.,
N.C. Yayxanos U.C. CrnoBooOpa3oBanue. // I'paMMaTHKa COBPEMEHHOIO PYCCKOI'O JIMTEPATYypHOIro s3bika. — M.:
Hayxka,1970. — C. 37-301;JIonarun B.B., YayxanoB U.C. CioBaps cioBooOpa3oBaresibHbIX ad(UKCOB COBPEMEHHOTO
pycckoro si3bika. — M.: M3natensckuil eHTp «A30ykoBHHK», 2016. — 812 c.; MakaeB D.A., Kyopskosa E.C. O craryce
MoOpdoIIOTHH ¥ eMHULaX e€ onucanus. / EANHUIBI pa3HBIX YPOBHEH rpaMMaTHYeCKOT0 CTPOSI M UX B3aUMO/IeiCTBUE. —
M.:Hayka, 1969. — C. 87-119; Hypmonos A. V36ex THmn doHomoruscu Ba Mophoronorusicu. — TOMKeHT: YKUTyBUH,
1990;ITaroB M.B. Ilo3ummorHast Mop¢oJIoTHsI pyccKoro si3bika. — M.: Hayka, SI3pIku pycckoit KyabpTypsl, 1999. — 275 c.;
ITomora T.B. Cnasackas mopdononorus. — M., Hayka, 1987. — 264 c.; Penpkun B.A. AKIeHTOIOTHS COBPEMEHHOTO
pycckoro nutepaTypHoro sizpika. — M.: Ilpocsemenne, 1971. — 223 c.; Pexpkun B.A., Caxapos AJl. Mopdonema u
MOpP(OHOIIOTHYECKHUI CIIOBaph PyCCKOTO sI3bIKA. // AKTyalbHBIE IPoOIeMbl yaeOHoM tekcukorpaduu. — M., 1977. — C.51-
70.; Tenerun JI.A. MopdoHomoriHueckas CTpyKTypa cyhGUKCaTbHBIX TPOU3BOIHBIX HA -10N B COBPEMEHHOM aHTJIHHCKOM
s3pike: Jluc. xann. ¢unon. Hayk. — Tamkenr, 1970; Toncras C.M. CnaBsHckas MopgoHonorus. OCHOBHBIE MOHSTHS,
ACIIEKTHl M METOJIBL: AUCC. AOKT. (o Hayk. — M., 1992; Toncras C.M. K conocraBuTeIbHOMY H3Y4YEHHIO CIABSIHCKUX
S3bIKOB Ha YpOBHE MOP(OHONOrHH (TJIaroyibHble OCHOBBI B MOJBCKOM M PYCCKOM si3bIkax). // Teoperndeckue u
METOAOIOTHYECKHEe TPOOIEMBI COMIOCTABUTENIFHOTO M3yUEHHS CIABIHCKHX SI3BIKOB SI3BIKOB. — M., 1994. — C. 232-240;
Tonctas C.M. Mop¢hoHOJOTHS B CTPYKTYpE CIaBSIHCKUX SI3bIKOB. — M.: UHapuk, 1998. — 320 c.;Uypranosa B.I". Odepk
pycckoit Mopgononorun. — M.: Hayka, 1973. — 239 c.
16 Bopt J1.C. Mop(hoHOJIOTHUS CIaBIHCKOTO clI0Bo0OpasoBanus. // American contributions to the VII international congress
of slavists. Warsaw. August, 21-27, 1973, Vol. L. Linguistics and poetics. The Hague-Paris. 1973. — C. 377-391; Bopr
J.C. Mopdotaktrka 1 Mop(hOHOHUMUKA. // AKTyadbHEIE IPOOIEMBI PYCCKOTO clloBooOpazoBanms. — Camapkasn, 1972.
—C. 397-403; Bopt A.C. O ponu abCTpaKTHBIX €IWHUII B PyCCKOW MOpQoHoIorHH. // Pa3BUTHE COBPEMEHHOTO PyCCKOTO
s3pIka. 1972. — M.: Hayka, 1975. — C. 53-68; Bloomfield L. Minomini morphonemics. — In: TCLP. Vol. 8. — Pr., 1935. —
p. 105-115;Harris Z.L. Methods structural linguistics. — Chicago. Univ. ofChicagoPress, 1951. — XV. — 384 p. ;Jacobson
R.O. The Phonemic and Grammatical Aspects of Languagein the ir Interrelations. // «Proceedings of the Sixth International
Congress of Linguists». — Paris, 1949. — P. 16-18; Komarek M. Sur I’appreciationfonctionnelles des alternances
morphonologiques. — In: TCLP. Vol. 1. — Pr., 1964. — P. 145-161. Stankievichz. The accent patterns of the Slavic verb. //
American contributions to the 6™ international congress of slavists. 1968. Vol. 1. The Hague - Paris. — P. 353-
376;Stankiewicz E. Studies in Slavic morphophonemics and accentology. — Ann Arbor, 1979. — P. 105-108; Haspelmath
M. Understanding morphonology. — London, Arnold, 2002, pp. 180—181;6. Jakobson R. Phoneme and phonology //
Jakobson R. Selected writings. Phonological studies. I. s- gravenhage, 1962;. Lass R. Phonology. An introduction to basic
concepts // Cambridge University Press, Cambridge, 1988.
17 Penpkun B.A. AnbrepHanuu (4epeoBanus GpoHem). // [paMmMaTika COBDEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO A3bIKA. —
M.: Hayka, 1970. — C. 462-465; Im C.b. MopdoHonorudeckue siBIeHUS B POLIECCE CHHTE3a 3BYKOBOTO OOJIMKa CIIOBA.
Mownorpadusa. — Tamkent: VNESYINVTSTPROM, 2020. — 296 c.; Um C.b. Tunonorndeckue pasmudusi MEXKIY
(hy3MOHHBIMH W arTJIIOTHHHPYIONMMH si3bikamu // MexxayHaponuslii Konrpecce. «fI3sikoBas momutika CoapyskecTBa
HezaBucumeix rocymapcts. 2 — 4 mexabps 2019. bemapycs. . Munck». — Munck, 2019. — C. 194-195.; Im C.b.
MopdoHomornueckue SBICHUS B CIOBOOOPAa30BaHUM IEMHHYTHBOB MYKCKOTO poja // I'OpH30HTBI COBpeMEHHOM
pycuctuku. CO. crareit MexxIyHapo HOH HayYHOH KOH(EPEHIINH, TOCBsIIeHHOH oouiero akaj. B.I' Kocromaposa. (30-
31 suBaps 2020r.). — M.: 2020. — C. 315-322; Im S.B. Significance Of Morphophonological Elements In A Nominal Word
Formation As A Manifestation Of The Fusion Of The Russian Language // Journal of Critical Reviews. Vol 7, Issue 5,
2020, pp. 265-271; m C.b. 3HaunMocTs MOP(OHOIOTHUECKHX SIBICHUH B CIIOBOOOPa30BaHMU JIEMHUHYTHBOB CPEIIHETO
poxna // BectHuk YensOunckoro rocynapcrseHHoro yHusepcutera. 2020. — Ne7. — C. 63-73; Bakieva G.H., Im S.B.
Significance of morphonological phenomena in the Russian word formation as a manifestation of its fusion (on the material
of diminutives of neuter gender) // Journal of Hunan University (Natural Sciences). — Vol. 48. — No. 12. — pp. 1920-1932.
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CBs3b TeMbl JUCCEPTAIMN C IJIAHAMH HAYYHO-HMCCJIE0BATEIbCKUX PadoT
BbICIIET0 Y4eOHOI0 3aBeJeHHsl, I'/le BBINOJHJIACH JUCCEPTAIIMOHHAsA padora.
JuccepTallMOHHOE  HCCIEIOBAHUE  BBINOJHEHO B  paMKax IUJaHA HAY4YHO-
UCCJIEIOBATENBCKUX Pab0T Y30€KCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETa MHUPOBBIX
A3bIKOB «HOBBIE HaNpaBIEHUSI COBPEMEHHOTO SI3IKO3HAHUSD.

Leab wuccaenoBanuss — onucath (y3MOHHYIO NPUPOILY CIIOBOOOpA30BaHUs
OTBIMEHHBIX Nnomina agentis B PyCCKOM SI3bIKE.

3ajgaum uccJIe10BaAHUA:

M3YUUTh pPa3BUTUE B3TIAJI0B Ha MpoOieMy (y3UMOHHOCTH B PYCCKOM H
3apyOEKHOM SI3BIKO3HAHUH, ONMCATH MOAXOBI K €€ N3yUEHUIO;

JI0OKa3aTh 3HAYMMOCTh MOP(GOHOJOTHYECKOTO ONHUCAHWS B  SA3BIKE TIPH
OTIPEJICTICHUH TUIIOJIOTHUECKNX TPHU3HAKOB PYCCKOTO SI3bIKAa KakK ()y3MOHHOTO ITyTEM
OMHUCAHUS AaKIEHTHBIX, aJIbTEPHAIMOHHBIX U CY(POUKCATBHBIX XapaKTEPUCTHK
MIPOU3BOJISIIETO U TPOU3BOIHOTO CIIOB MPHU CJIOBOOOPA30BAHUY;

PACKpBITh OCOOEHHOCTH TPOSIBICHHUS (DY3MOHHON MPHUPOJBI PYCCKOrO SI3bIKA B
OTJIMYME OT AarrJIOTUHUPYIOUUX SI3bIKOB, BBIIBUTH COJCp)KaHWEe MOPQPOHEM —
yAapeHus, yepeioBanus, cypdukca — Kak GyHKIHOHATHHO PABHO3HAYHBIX SI3BIKOBBIX
€IMHMUII, BBIpAXKAIONMX (PY3MOHHBIN XapaKTep PYCCKOTro S3bIKa;

UCCJENOBATh  BHYTPEHHIOKD  B3aMMO3aBHCHUMOCTh  MOP(OHOJIOTHYECKUX
XapaKTEPUCTUK TMPOU3BOASAIIETO M MPOU3BOJHOTO CIOB Ha MaTEpHae OThIMEHHBIX
nomina agentis pyCCKOTo sI3bIKa;

ONpENeNUTh  COOTHOLIEHHWE  (Qy3ud ©W  arrfiloTUHAlMU B PYCCKOM
CJI0BOOOpa30BaHUU, C IMOMOIIBIO TaOJMIl, JUarpaMM M CTaTUCTUYECKUX JaHHBIX
000CHOBAaTh JOMUHUPYIOIIMNA XapakTep «(y3UM W OTHOCUTEIBHBIA XapakTep
arrJIOTUHAIUY.

O0beKkTOM HCC/IeI0BAHMS SBISIOTCS MOP(POHOJOTHYECKHUE XapaKTEPUCTUKHU KaK
CpeICTBO onpeenaeHus (y3uOHHOro XapakTepa pycCcKoro cioBooOpa3oBaHuUs.

IIpeamer wucciaeaoBaHWsl COCTaBISIOT YJapeHHe, depenoBaHue (oHeM u
adduxcaiys OTHIMEHHBIX NOMina agentis.

Metoabl ucciaeaoBanus. s JOCTHKEHUS LENU U PEav3alui TOCTAaBJICHHBIX
3a/lad B paMKax JUCCEPTALMOHHOTO MCCJIEAOBAHUS HCIOJIb30BAIUCH CIIEAYIOIINE
METO/IbI: CHUHXPOHHO-OIMUCATEIbHBIM,  TUIIOJOTMYECKUH,  COIOCTABUTEIIbHBIM,
JTUCTPUOYTUBHBIN, ONMIMO3UTUBHBIN, CTATUCTUYCCKUH.

Hay4yHasi HOBH3HA MCCJIEIOBAHUS COCTOUT B CIICTYIOIIEM:

JI0OKa3aHO TIposiBieHUe (Gy3uM, SBISIOMICHCS 3HAYUMBIM THUIOJOTMYECKUM
CBOMCTBOM PYCCKOTO 513bIKa, HA MOP(OHOJIOTHYECKOM YPOBHE BhIpaKaeTcs B MpaBUiIax
BbIOOpa ayuioMopda cydbdukca myTeM ONHUCAHUS aKIEHTHBIX, aJIbTEPHAIIMOHHBIX M
cybdUKcaTbHBIX XapaKTEPUCTUK MTPOU3BOISIIETO U MPOU3BOIHOTO CJIOB;

Ha OCHOBE aHajiM3a OTBIMEHHBIX nomina agentis MyTeM OMUCATEILHOIO METO/Aa
OBLIIO BBISBJIECHO COJiepKaHUE MOPPOHEM — yAapeHus, yepeaoBanus, cypdukca — Kak
(GyHKIIMOHATBFHO  PaBHO3HAYHBIX  €IMHUI]  MOPGOHOJOTUYECKOTO  ypPOBHS,
BBIpKAOMMX (DY3MOHHBIN XapaKTep PYCCKOTO sI3bIKa, yYaCTBYIOIIMX B TIpoIiecce
CHUHTE3a 3ByKOBOTO OOJIMKA CJIOBa;

00OCHOBaH JOMUHUPYIONIMN Xapakrep (y3UuM U OTHOCUTEIBHBIA XapakTep
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arrIIOTHHALIMKA B PYCCKOM CJIOBOOOPAa30BaHUM C MOMOUIBIO aHAJIN3a paclpeesieHus
OTBIMEHHBIX NOmMina agentis Mo KjaccaMm yAapeHus U KjiaccaM albTePHAHTOB;

C TMOMOIIBIO CTATUCTUYECKOTO METOJa, HaIIeAIIEro OTpakeHHe B TaliuIax,
quarpaMMax M KOJMYECTBEHHBIX  JaHHBIX,  OMNpeeiieHa  HEOJAMHAKOBas
MPOIYKTUBHOCTh Cy(h(UKCOB OTHIMEHHBIX nomina agentis MY>KCKOTO M >KEHCKOTO
poa, ToKa3biBaroNiast Py3nOHHOCTh PYCCKOTO CIIOBOOOpPA30BAHMS.

IIpakTH4yeckue pe3yabTaThl HCCIET0OBAHUS:

UCCJEeI0BaH B MOP(HOHOJIIOTMYECKOM IUTaHEe HE OMMCAHHBIN KJIacC CIIOB PYCCKOTO
s3bIKA — Nomina agentis;

OXapaKTepu30BaHbl MOP(OHOJOTHYECKHE THUMBl TMPOU3BOJHBIX CIOB B
UCCIIETyeMOM KJIacce UMEH;

ompeneneHa  (y3uoHHas ~ 3HauUMMOCTh  cypdukca B HopMHpOBaHHUH
MOP(OHOIOTUYECKOTO 00JIUKA MPOU3BOAHOTO CIIOBA;

BbIsIBJICHA criel(rKa MOPPOHOJIOTMYECKON CTPYKTYphl nomina agentis pyccKoro
A3BIKa;

000CHOBaHBI (Py3MOHHBIE CBOMCTBA PYCCKOIO S3bIKA KaK SI3bIKA (PJIEKTUBHOTO.

JI0CTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJIeJ0BaHUs 00eCIeunBaeTCsl HayyHOU 0a3oM,
METOJI0JIOTHEN M METOJAUKON MCCIIEJOBaHMSI, a TAKKE MOCTAHOBKOM HOBBIX IPOOJIEM,
pelIeHrEM HOBBIX 3aj]ad U COOTBETCTBUEM PE3YJIbTATOB MMPOBEIEHHOIO HCCIEA0BAHUS
(y3UOHHBIX  OCOOEHHOCTEH  PYCCKOIO  SI3bIKa  TEOPETHYECKUM  TOJIOKEHUSIM
JIUCCEPTAIUOHHOMN pabOTHI.

HayuHasi u npaKkTH4YeCcKasi 3HAYUMOCTD Pe3yJIbTATOB MCCJIeI0BAHUS.

Hayuynast 3HA4YuMOCTh  HCCJAEIOBAHMA  OTpEAENseTcs  000CHOBaHHEM
TEOPETUIECKOHN TPAKTOBKH 3HAUNMMOCTH MOP(HOHOJIOTHUECKHUX SIBIICHUH B OMpeIeICHUN
TUTIOJIOTUYECKUX MPU3HAKOB (Py3MOHHON MPUPOABI PYCCKOTO SI3bIKa, CHCTEMATH3aINeH
MOJIXO/IOB K €€ N3YUYEHHMI0, KJIacCU(pUKaLnei MOP(POHOJIOTUYECKHX SIBIIEHUH B PyCCKOM
SI3BIKE.

IIpakTHYeckas 3HAYMMOCTh JUCCEPTALMH 3aKIIFOYAETCS B TOM, UTO PE3YJIbTAaThI
JUCCEPTAlMOHHOTO HCCJEOBAaHUS MOTYT OBITb HCIOJb30BaHbl B  IMPAKTHUKE
IpEenoAaBaHusl B BHICIIMX YU€OHBIX 3aBEICHUAX Ha (PUIIOJOTHYECKHUX (PaKyJIbTeTax Mpu
COCTaBJICHUH U MTPOBEICHUU JIEKIIMOHHBIX U TPAKTUUYECKUX 3aHATHI IO COBPEMEHHOMY
PYCCKOMY SI3BIKY, JIMHTBUCTHYECKOW THUIIOJOTUH, CIELUKYPCOB MO MOP(OHOIOTUU
PYCCKOTO 5I3bIKa, a TAaK)K€ MpPHU HAMMCAHUM JTUCCEPTALMOHHBIX paboOT, MOHOTpaduii,
y4eOHUKOB M YYEOHBIX TTOCOOMH, COCTABIEHUH MOP(POHOJIOTHIECKUX CIIOBAPEH.

BHenpenue pe3yJibTaToB HcciaenoBaHusi. Ha ocHOBe HaydHBIX pe3ysbTaTOB M
NPAKTHYECKUX PEKOMEHIAINH, MOMYYSHHBIX MPHU PACKPHITHH (PY3HOHHON MPUPOIBI
PYCCKOTO sI3bIKA:

Pesynbprartel uccnenoBaHus ObUIM BHEIPEHBI B pamMKax (QyHIAMEHTAIBLHOTO
npoekta OT-®1-18 «Pa3paboTka MeTOA0B U METOAOJI0TUN (OPMUPOBAHUSI MACCOBOU
SI3BIKOBOM KYJBTYpb». HayuHble pesynspTaTsl WCCIEIOBaHMS, a WMEHHO: JOKa3aHO
nposiBlieHHe Py3uu, SBISIOUICICS 3HAUUMbIM THUIIOJIOTMYECKUM CBOMCTBOM PYCCKOTO
S3bIKa, HA MOP(HOHOIOTMYECKOM YPOBHE BBIPAXKAETCS B MPaBUIax BbIOOpa aymtoMopda
cypdukca myTeM OMUCAHUSA AaKIEHTHBIX, AJIbTEPHAMOHHBIX U Cy(h(PHUKCaATHHBIX
XapaKTePUCTHK MPOU3BOJAIIET0 M MPOU3BOJHOIO CJIOB — OBUIM HCHOJb30BAHBI B
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COCTaBJIEHUH MpOrpaMM M Tpu mnoarotoBke mnocobmil. (CnpaBka MuHHCTEpCTBa
WHHOBaLIMOHHOTO pa3BuThs Pecrybnuku Y3oekucran ot 26.12.2022 . Ne 31-32/7530).
B pesynasrare mnpuMeHEHHE pPE3yJIbTarOB MCCIEJOBaHUS Ha OCHOBE Hay4yHO-
METOJUYECKUX PEKOMEHAAIMN TOCIYKWJIO YCOBEPIICHCTBOBAHUIO MPOTPAMM H
pa3paboToK.

Hayunbie pe3ynasrarbl JIUCCEPTAIMOHHOIO MCCIENOBAHUS, TPEIIOKEHUS U
PEKOMEHJIalllM, a TaK)Ke BBIBOJIbI ObLIIM MCHOJIL30BaHbI B (PyHAAMEHTAILHOM MPOEKTE
Boopyxennbix cun PecnyOnuku Y306ekucran «Vctopusi y30€KCKOTO BOEHHOIO
UCKycCcTBa». TakuM 00pa3oMm, pelIeHHe TAKUX BaXKHBIX HAyYHBIX 33/1a4, KaK BbISIBJICHHE
Ha OCHOBE aHalu3a S3bIKOBOTO MaTepuaia coiepkaHuss MOphOHEM — YyIapeHHs,
yepenoBanus, cypdukca — kak (QyHKIIMOHATHLHO PABHO3HAYHBIX SI3BIKOBBIX CIMHMII,
BbIpaXarox (Py3MOHHBIN XapakTep PYCCKOTO s3bIKa, yYaCTBYIOIIHMX B MpoIEcce
CHUHTE3a 3BYKOBOTO OOJMKa CJIOBa, HCIOJb30BAJIOCh [Jisi YCOBEPIIEHCTBOBAHUS
Y4EOHBIX MpOrpaMM MO MPEAMETY «PYCCKHM SA3bIK» B BBICIIMX BOCHHBIX Y4E€OHBIX
3aBEJICHUSX, HAXOASIIMXCA B BeOOMCTBE MuHucTepcTBa 000poHbl PecmyOmmku
V36ekucran. (CnpaBka MunuctepctBa o0opoHbl PecnyOmuku VY30ekucran ot
20.12.2022 r. Ne 10/2406). [1onoxxutenbHble pe3ylbTaThl, JOCTUTHYTHIE B PE3yIbTaTe
NPUMEHEHUsI PEeKOMEHAAIMM, pa3paboTaHHBIX Ha OCHOBE HAyYHbBIX JaHHBIX
UCCJIEJIOBAHNS, HALIUIU CBOE OTPaXEHHE MPU CO3AaHUU TOCOOUI 1 COOPHUKOB B paMKax
IIPOEKTA.

HayuHble pe3ynbrarsl, NPEIIOKEHNUS U PEKOMEHIAIMN, BBIPAKAIOIIUECS B TOM,
YyTO OOOCHOBaH JOMHMHHPYIOIIUMN Xapakrep (y3Uud W OTHOCHUTEIBHBIM XapakTep
arrIlOTUHALMKA B PYCCKOM CJIOBOOOpPA30BaHUM C IMOMOIIBIO aHAIM3a pacHpeeaeHUs
OTBIMEHHBIX nhomina agentis MO KjiaccaMm yAAapeHUs W KjlaccaM allbTepPHAHTOB, C
MOMOILbI0  CTaTHCTHMYECKOTO0 METOJa, HalleJmero OTpaXkeHue B TaliuIax,
quarpaMMax M KOJMYECTBEHHBIX  JaHHBIX,  OMNpEJeieHa  HEOJUHAKOBas
NPOAYKTUBHOCTh Cy((HUKCOB OTHIMEHHBIX nomina agentis MY>KCKOTO M >KEHCKOTO
poJa, YTo SABJSETCS MoKazareiaeM (Py3MOHHOCTH PYCCKOTO s3bIKa, OBLIN MCIOIB30BaHbI
B paMKax Meponpuatuii MunuctepctBa KynbTyphl PecmyOnuku VY30ekucrtaH 1o
peanuzanuu «IIporpaMMbl KOMIUJIEKCHBIX MEp MO PAa3BUTHIO CUCTEMbI H3JAaHUA U
pacnpoCTpaHeHUs KHIKHOU MPOIYKIIMH, TOBBIIIEHUIO KYJIBTYphl uTeHus». (CrnpaBka
MunucrepcTBa KynbTypsl PecnyOnuku Y3o6ekucrtan ot 26.12.2022 r., No 03-12-13-
5574). B pesynbrare oboramieHo coaepkanue myHkra 35 [lporpammei.

AnpobGanus pe3yJbTaTOB MCCIeA0BaHUs. Pe3ynpTaThl JaHHOTO UCCIEIOBaHUS
ObLIM 00CyXAeHbl Ha 13 HayYyHO-NPaKTHUYECKUX KOH(MEPEHIUAX PECITyOIMKaHCKOTO U
MEXIYHApOIHOTO YPOBHSL.

Ony0IMKOBAHHOCTH pe3yJbTAaTOB HcciaenoBanms. Ilo Teme mucceprauuu
onmyOiMKOBaHO 19 HayuyHbBIX paboT, B TOM uucie 4 Hay4dHble CTaThbU B HAayYHBIX
U3IaHUSAX, PEKOMEHJOBAaHHBIX BrIciielt aTrTecTanmoHHONW Komuccued PecmyOnuku
V30ekuctan s MyONMKAalMM OCHOBHBIX HAy4HBIX PpE3YyJbTaTOB JOKTOPCKUX
WCCJICIOBAHNM, 2 CTaThU B 3apyOEKHBIX HAYUYHBIX >KypHAJIaX, WHACKCUPYEMBIX B
CHEIMAIN3UPOBAHHBIX 0a3ax HAYYHBIX W3/IaHHM.

Crpyktypa m o0bem auccepramum. JluccepranroHHas paboTa COCTOUT U3
BBEJCHUSA, TpPEX TJIaB, 3aKJIIOYEHHS, CIUCKA HCIOJIb30BaHHON JMTEPaTypHI,
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npuioxkeHuss. OCHOBHOM TEKCT IHCCEPTAalUU COCTaBIsIeT 128 cTpaHuL.
OCHOBHOE COJEP KXAHUE IUCCEPTAIIMHU

Bo BBegenum o00OCHOBaHa akTyaJdbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
UCCJIEIOBAHMUSI, OTIpEe/IeieHa CTENEeHb U3yYeHHOCTH MPO0JIeMbl, CPOPMYIIUPOBAHBI LIEb
U 3a7a4d, OOBEKT M MPEAMET HCCIEIOBaHUS, PACKPBITO COOTBETCTBUE PaOOTHI
MPUOPUTETHBIM HAIpPaBJICHUSIM pa3BUTUSL HAyKu U TexHojorud B PecmyOnuke
VY36ekncTaH, U310KEHbl HayuyHasi HOBU3HA U MPAKTUYECKHUE Pe3yIbTaThl, OMPeIeICHbI
TEOPETHYECKAs] U MPAKTHYECKasi 3HAYUMOCTb MOJYUYEHHBIX PE3YyJIbTaTOB, MPUBEIECHBI
CBEJACHHUS O BHEIPEHHM pPE3yJbTaTOB MCCIECAOBAHUS B NPAKTHKY, anpoOanuu u
OIyOJIMKOBAaHHBIX paboTax, CTPYKType U 00beMe AUCCepTaIHH.

B nepBoii rnaBe auccepranuu «Mop¢oHoJornueckoe coaep:;kanvue Qy3um u
arrIlOTHHAIMW» PACCMATPUBAIOTCS MOAXOMBI K ONPENEICHUIO MOHATHH «Py3us» U
«arrirTUHALU, IPOCISKUBAETCS IBOJIIOLMS B3MIIAI0B Ha (y3HI0, KOTOpas MpuBea
K TOHUMAaHUIO €€ KaK TEHIECHIUMH MOP(POHOJIOTHYECKONH CTPYKTYpbl. DTO CTajo
BO3MOXKHBIM ~ Ojlarofiaps  pa3BUTHIO  MOPQOHOJIOTMM KaK  CaMOCTOSTEJIbHOU
JMHTBUCTUYECKON AUCLIMILIIUHBI, ONIPEIEICHHUIO COCTaBa MOP()OHOIOTUYECKUX €ANHHULL
Y BBISIBJIICHUIO IPUHIIMIIOB COBPEMEHHOTO MOP(POHOIOTMYECKOTO OMUCAHUSI.

ABTOpCcTBO camoro TepmuHa «¢y3us» npuHamnexur J. Cenupy. B cBoem
IJIABHOM TpyZAe «S3bIK» OH mpeAcTaBuil 4 0oOLIME TUIOJOTUYECKUE KIIaCCU(PUKALUU
a3bIKOB. [logpoOHee OocTaHOBMMCS Ha BTOPOM M3 HHUX, NMOCKOJIBKY MMEHHO B HEW
packpbiBaeTcsi ToHsiTUEe «(dy3us». CornacHo 3Tol kinaccubukanuu, . Cenup
BbIACISIET 4 TWUMA S3bIKOB: HM30JMPYIOUIUE, AarrTJlOTUHATUBHBIE, (DY3MOHHBIE U
cuMBoMueckue. HM3onupyronye S3bIKM TYT TPAKTYIOTCS B T'yMOOJIbATOBCKOM
Tpaauuu. W3 ¢aextuBHbIX A3bIKOB 10 B. don I'ymbonsary 3. Cenup Bblaenser
CUMBOJIMYECKHE, HMEIOIIME B KaueCTBE LEHTPAJIbHOIO TMPHU3HAKA BHYTPEHHIOK
¢nexcuto, u Qy3uonHsle. 3. Cenup OTKa3bIBaeTCSI OT TepMUHA «(ICKTUBHBIN» B
MOJIb3y TEPMHUHA «(Y3UOHHBII, T.K. (DIIEKCHS MOXKET OBITh CBOMCTBEHHA U HEKOTOPBIM
arrIIOTUHUPYIOMIUM  si3bIKaM. Takum o00pa3oMm, Hajauuue (QUIeKCMH B JaHHON
KJIacCU(UKAIIUN HE SBIIICTCS ONMPEICIISIONIIM THIIOJIOTHYSCKUM CBOMCTBOM. D. Cenup
BBOJAUT HOBOE TOHATHE «(dy3us» Kak OCHOBHOW NPU3HAK, pa3IUyYarolIni
arrIIOTUHUPYIOIIKE U (Py3UOHHBIE SI3BIKH.

3. Cenup BHUAMT pa3HUIy MEXAYy arrmoTHHauued u ¢y3uell B CTeNeHu
CHAssHHOCTH KOpPHEBBIX MopdeMm ¢ addukcambHbIMU. «ITU nBa Tumna adduxkcanuu
MOKHO 00O03HAYHTh KaK «CIUIABJIMBAIOIIMN» ((Qy3UPYIOIINiA) U «COMOJIararomumin '8,
Ecnu yrogHo, TeXHMKY cOmMoJlaraHUsi Mbl MOKEM Ha3BaTh arrioTuHanuen». Kpome
toro, J. Cenup BbIAETWI (Py3HUI0 KaK TEHIECHUUIO MOPQOJIOrHYECKOU CTPYKTYpHI,
CBOMCTBEHHYIO HE TOJBKO (DYy3MOHHBIM SI3bIKaM, HO M B TOM YHCJI€ arTJIIOTUHATHBHBIM.
NMeHHO 1mo3TOMy, Hampumep, OAHTYy OH pacCLEHUBAJ KaK $3bIK arrlOTUHATUBHO-
CUHTETHUYECKUH, a (PpaHIry3ckuil — kak (py3noHHO-aHaUTHUUECKHi. B nanpHelmem O.
Cenup BBIIBHHYJ JApyTue Kiaccu(UKaluM, MpEeArojararolye JelieHue S3bIKOB Ha
aHAJIMTUYECKHE, CUHTETUYECKHUE U TMOJMCUHTETHYECKHUEe (TpeThsl Kiaccudukamus), a

18 Cenup D. V36panHble TpyIbl MO A3BIKO3HAHUIO U KyJIbTyposioru. — M.: TIpocsemenue, 1993. —C. 124,
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TAaK)K€ IPOCTBIE YHUCTO-PEISUUOHHBIEC, CJOKHBIE YHCTO-PEISLIMOHHBIE, MPOCTHIE
CMELIAaHHO-PEJSIIUOHHBIE W CJIOXHBIE  CMEIIAHHO-PEJALMOHHbIE  (YeTBepTas
knaccudukaisn)'’’. Bece OHM MMENH CyIIECTBEHHBIE HEJOCTATKH, B OCOOEHHOCTH,
IIEPBbIE TPU, HE OXBATBHIBABLIME BCE SA3BIKM U HCKIIIOYABIINE WHKOPIIOPUPYIOLIKE
A3blkH. OJJHAKO, B OTHOLLEHUM MOHUMAaHUS NPUPOJbl (PY3MOHHBIX SI3BIKOB paboTta .
Cenupa ObplJ1a HECOMHEHHBIM IIIarOM BIEPE.

Nnen 3. Cenmpa NOdydniau pasBUTHE B TPyHdax JIpPyroro amepHKaHCKOIO
munreucta Jlx. ['punbepra. Merosa tunonorudeckoi kinaccudukanuu Jx. ['punbdepra
BO MHOTOM ONUPAETCS Ha THUIOJOTHIO, NMpeMIokeHHyro J. Cenupom, HO «BMECTO
UHTYUTUBHBIX OTPECIICHUH, ONUPAIONIMXCS Ha OOIIME BIEUYATICHUSA, ENIaeTCs
IIONBITKA  OXapaKTepHU30BaTh KAXKIbIM IPU3HAK, HCHOJB3YEMBIM B  JIaHHOU
KJIaCCU(UKALMU, Yepe3 OTHOILICHUE BYX EIMHMII, KaKIas M3 KOTOPBIX MOJIydaeT
JOCTaTOYHO TOYHOE ONPEACIICHUE ITOCPEACTBOM HCUHCIICHHS YHCIOBOTO HHJIEKCA,
OCHOBAaHHOI'O Ha OTHOCUTEJIBHOM YaCTOTHOCTH ATUX JBYX €IMHHI] B OTPE3KAX TEKCTA.
B ocHOBy kiaccu(ukanuy mMOJOKEHO MATh MpU3HAKoB BMecTo Tpex y Cemupa u
YCTaHABIIMBAETCS PAJ U3 OJHOTO WM 00Jiee MHIEKCOB JJISl ONPENEICHHs] MECTa TOro
WJIM HHOTO SA3bIKa B OTHOIIEHHH KaXI0TO U3 HUX»2',

Kak u 3. Cenup, Jlx. I'punbepr onpenensier Gpy3uio Kak TECHYIO CBSI3b MOpdeEM,
IPUBOJSIYIO K CTUPAHUIO TPAHUI] MeXAy HUMH. OJTHAKO COBPEMEHHOE ITIOHUMAaHUE
¢y3uu omiinyaercs. TpakroBka ¢y3uu 3. Cenupom u B ocodenHoctu [x. I'pundbeprom
puBeida K YPE3BBIYANHOMY CYXCHHIO IJAHHOTO MNOHATUA. DPy3us y HUX Tepser
CYILIECTBEHHbIE 0COOCHHOCTH, Ha KOTOPBIE BIIEpBhIE yKa3biBal emé B. ¢pon ['ymOonbar,
a HMMEHHO CIOCOOHOCTh OJHOro ad@dukca BbIPAKAaTh HECKOJIbKO 3HAYEHUU U
BO3MOYKHOCTh BBIP@KE€HUS OJHOTO M TOro K€ 3HaueHus panom adduxcos. B
JanbHENIIeM MOHUMaHNue (Py31H CYLIECTBEHHO PaCIIUPSIIOCh.

«Dy3us (ppani. fusion — CIIaBIEHUE, CAUSHUE OT JaT. fusio — MUThE). ClusgHue
Mopdem, COmpoBOXKAAOUIEECS H3MEHEHMEeM uX (oHeMHoro cocrtaBa. Yaiue
IPOUCXOAUT TECHOE MOP(OJIOTHYECKOE COEOUHEHHE M3MEHSEMOro KOpHS C
MHOTOYHCJICHHBIMU HECTaHAAPTHBIMU apPuKrcaMu, IPUBOSIIEE K CTUPAHUIO TPAaHUI
Mex Iy Mophemamm»’!.

OpHako, Aake COBpPEMEHHBbIE OmpeeseHus (y3ud CKIOHSIOTCS K TOMY, YTO
¢Gy3us XapakTepHa, MpeXJae BCEro, Ui CIOBOM3MEHEHHS U HE HaXOAMUT CBOETO
OTpa)k€HHUs B CJI0BOOOpPa30BaHUU. ITOMY BO MHOI'OM IMOCIIOCOOCTBOBAJIO YTBEPKICHUE
B.B. Jlonatuna u MW.C. YrnyxanoBa 00 arriiOTHHATHBHOW TIPHPOAE PYCCKOTO
cinoBooOpaszoBanus. [lo X MHEHUIO, «<MOP(POHOIOTUYECKUE SIBJICHUS — YJapeHHUE U
yepenoBanre POHEM — HOCAT MEXAHUYECKUM BCIIOMOTATebHBIA XapakTepy»22.

B HacTosiiiemM AuccepTalliOHHOM MCCJIEI0BAHUM OYyJEeT JOKa3aHO, YTO PYCCKOe
ci10BooOpa3zoBanue (hy3MOHHO, TOCKOJIBKY U PYCCKUM SI3bIK, B LI€TIOM, (Dy3UOHEH IO

19 Illapadgyraunosa H.C. JIMHrBHCTUYECKAs THIIONOTHUS M A3bIKOBBIE apeansl: yueOHoe nocobue / H. C. [llapadyTauHoBa.
— Vuesnosek: YnI'TY, 2009. - C. 17-25.
20 I'punGepr Jx. KBanTuTatvBHbIH M01X0/1 K MOP(OIOrHYECKOit TUNONIOTHH 3b1KOB // HoBoe B unrBucTuke. Boim.3. —
M., 1963. — C.60-95.
2! Pozenranb, M.A. Tenenkosa. ClloBapb — CIIPABOYHHK JIMHTBUCTHYECKUX TepMUHOB. — M.; TIpoceemenue. 1985. — C.
379.
22 Jlonatun B.B., Ynyxanos U.C. Cnosoo6pazosanue // I'pammaruka-70. — M., 1970.
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cBoeil mpupose. B kadecTBe k€ OCHOBHBIX MPOSBICHUN (PY3MOHHOCTH PYCCKOTO
CJI0BOOOpa3zoBaHus OyayT onucaHbl MOPGOHOJIOTUUECKHE SIBJICHHUS.

[IpuBeneHHbIE BBILIE OMNPEACICHUS] XapaKTepU3yloT (y3UI0 Kak CBOWCTBO
MOP(OJIOTUYECKON CTPYKTYphI SI3bIKA M CBOMASTCS K MPUHIUIIAM BBIYWICHUMOCTU
Mopdem, HaMMUKI0 (OHETUYECKUX SIBICHUN HA MOP(PEMHOM IIBE, OJIHAKO MOJTHOCTHIO
UTHOPUPYIOT MOP(HOHOJIIOTHYECKOE COAepKaHue Py3uu. IT0, BO MHOTOM, CJIEICTBHE
HEJIOCTAaTOYHOU SICHOCTH OMNpENEIeHUs] COCTaBa M XapakKTepa B3aMMOOTHOILICHUN
MOP(OHOJIOTHYECKUX EAUHUI], KOTopasi Oblia ycTpaHeHa B mocienuux padortax C.b.
Nm>,

Ucxons u3 MOJTYYECHHBIX TaHHBIX 0 B3aMMOO00YCIIOBIEHHOCTH
MOP(OHOJIOTHIECKUX EAUHUI] B MPOIIECCE CHHTE3a 3ByKOBOTO 00ymKa cioBa, C.b. m
na€T ompeneseHHe, OCHOBAaHHOE Ha IMPHU3HAKE aBTOHOMHOCTH MOP(OHOJIOTHYECKHX
€UHUIL TIPU arrIIOTUHAIIMY U UX HEABTOHOMHOCTH TIpU (Dy3UH, YTO HE TPOTUBOPEUUT
OOIIETIPUHSITEIM (POPMYJIUPOBKAM, HO HAMOJHSIET COJEPKAHUE MOHITHH «py3us» U
«arrIOTHHAIUS) MOPQPOHOJIOTUYECKUM CMBICIIOM. MBI OylieM NpuIep>KUBATHCS
JTAHHOTO €1 OIPEACIICHHUS:

«®Dy3ust 3TO Takoe COOTHOIICHHE MEXKIY yJapeHHeMm, Bapuainuer (oHem u
adduxcanueir B MOCTPOCHUH 3BYKOBOTO OOJMKA CJIOBA, MPU KOTOPOM HMEET MECTO
HEaBTOHOMHOCTH [IEPEUUCIIEHHBIX 2JIEMEHTOB, IIPeXkIEe Beero addukcanum» 2.

[TpuuuHbI HEaBTOHOMHOCTH adduxcanuu COCTOSIT B HaJIMIuu
MOP(OHOJIOTUYECKUX SIBJICHUMN, KOTOPBIE OyAyT OMHCAHBI HUXKE.

3BaHUE OCHOBOIOJIOKHUKA MOP(POHOJOTMU KaK HAyKH IO MPaBy MPUHAIJICKUT
H.C. Tpybeuxomy. B cBoeli wu3BectHOM pabore «Hekoropsie cooOpaxeHus
OTHOCUTEIBHO MOP(OHOIOTUUY» OH BIEPBHIE BBEJ B HAYKY MOHATHE «MOP(HOHOJIOTHSD.
B Heit Obln 000011IeHBI HEKOTOPBIE HJIEU, BhICKa3aHHbIE Ha | cheslie CIaBUCTOB U
jeruye B oCHOBY [IpacKOro TMHIBUCTUYECKOTO KPYIKKa.

O6mee npexacraBiaenue 06 Bapuanuu H.C. TpyOenkoit Ha3zBam MophOHEMOM.
Nmerorcss B BUAY BapHAIlMOHHBIE XapaKTEPUCTUKUM BCEH COBOKYIMHOCTH THIIA
cinoBodopm. Unen uepenosanus HazBan H.C. TpyOeukum anbTepHAHTOM.

Hpyrum o6wektom mopdonosorun H.C. TpyOernkoit cunran siBlIeHUE CaHIXU —
3TO (POHETUYECKUE U3MEHEHMUS, TPOUCXOSAIINE Ha CThIKE MOP(pEM, KOMIIO3UTOB, CJIOB.
®daktuuecku H.C. TpyOerkoi BbIACINUI MapaurMaTHIECKUe IBIEHNS MOP(POHOIOTHI
— MopdOoHEMBI — M CHHTarMatudeckue — canaxu. Bnocnencrsuu uneun H.C TpyOerikoro
noayurian pasButue B «Projet de terminologie phonologique standaritsee»®, a Takxke B
TpyJlax psijia aMEpUKAHCKUX JIMHTBUCTOB — mocnenoBareneil JI. banymdbunga — T
I'muccona, 3.J1. Xappuca u zp.

H.C. TpyOeukomy Mop(hoHOJIOTHS MNPEACTABISETCS Pa3iesioM, CBSI3bIBAIOIINM
dboHoNOrMI0 ¢ MOpQoJIOTHEH, TaKKe OH Ompeaesa 0O0beKT MOPGOHOJIOTHU Kak
Mopdosiornyeckoe ucnosib3oBaHue (onogoruueckux cpeacts. H.C. TpyOeuxoit

3 Um C.B. MopoHONOTHYECKHE SBIEHHS B TIPOIECCE CHHTE3a 3BYKOBOTO OOJMKa CioBa (Ha MaTepHale MMEH

cymecTBuTenbHBIX). Juce. D.Sc. mo ¢uon. naykam. — Tamkent, 2021. — 322 c.
2 Um C.B. 3HaunMocTh MOP(OHOJNOTHYECKUX SBJIEHHH B BHYTPUKATETOPUAILHOM CJioBooOpasoBanun // X VIII
BuHorpanosckue uteHus: 0. Hayd. cT. MexxayHap. Hayd.-npakT. kKoH}. — Tamkent — ExarepunOypr: YpI'OVY, 2022. —
232c.
25 Projet de terminologie phonologique standaritsee / TCLP. Vol. 4. — Pr., 1931. — pp. 309-326.

36



BBIJIETISUT CIEAYIOUINE pa3ieibl MOPHOIOTUYECKON TeOpuu:

1) Teopun poHOIOTHIECKON CTPYKTYPHI MOpdeEM;

2) Teopur KOMOWHATOPHBIX 3BYKOBBIX HM3MEHEHHH, KOTOPHIM IMOJBEPraroTcs
oTlIeIbHbIe MOphEMbI B MOP(PEMHBIX COUETAHUSX;

3) Teopuu 3BYKOBBIX YEPEIOBAHUW, BBIMOJHSAIOMMUX MOPHOIOTHYECKYIO
GyHKIIION?®,

B pamkax ¢ononorun Ilpaxckodt mKoasl MOpP(OHONOTHS HHUKOTJA HE
paccMmaTpHBaiach KaK CaMOCTOSTENIbHAS JHUCIUIUIMHA, TOCKOJBKY €€ €IUHULIBI
OCHOBBIBANIMCh Ha (hoHEeMax W Mopdemax. ITo OBLIO TIIABHOW CIA0OCTHIO TEOPUHU
Mophononoruu [Ipaxckoil mKoIbI.

B coBpeMeHHOM MOHMMaHHUU TTpaskaH MOPGOHOIOTHS SIBISIETCS IPOMEKYTOUHBIM
YpOBHEM, BXOSIIUM B 0a30BbIi (MOp(OIOTrHUecKHii) ypoOBEHb, IPUYEM «HEOA3UCHBIC
YPOBHH CBOMX COOCTBEHHBIX €MHHMI] HE HMEIOT»? ',

AMepHKaHCKHe IIKOJbl MopgoHosoruu. lleHTpambHbBIE  MOJIOKECHUS
JIECKPUIITUBHON IIKOJBI ObuTH 0003HaueHwl JI. biaymduigom. B kauecTtBe 0CHOBHOM
3aJja4l MOP(OHOJIOTUU OH MPEJIaraeT: «CBECTH Kaxablii MOP(POIOTUYECKUIN HIIEMEHT
K TEOPETUYECKUM UCXOAHBIM (hOpMaM U 3aT€M YCTAaHOBUTH BUJIOM3MEHEHUS, KOTOPbIE
BO3HUKAIOT B PE3YJIBTATE COYETAEMOCTH OJHUX DIIEMEHTOB C IPYTHMIN)>S,

Tak, cormacHo  omnucarenbHOM — IIKoJEe  MOP(OHOJOTUH,  aAPPUKCHI
paccMaTpuBaroTCs a0CTPAKTHO U OTHOCUTENIBHO aBTOHOMHO, a BCE MPOUCXOJSIINE C
HUMHU MOpPo(doHOIOTHUECKIE N3MEHEHUS OOBSICHSIOTCS KaK pe3ybTaT COUETAEMOCTH
adhpukcoB. OHaKO BOMPOC O TOM, Kakue aUKCHI UCTOJIb30BATh U KaK 00ECIICUUTh
COBMECTUMOCTb, He cTaBuUTCA. DakTuuecku peub UAET O PoHeMax U Mopdemax,
KOTOPbIE NPEIONPEIEICHBI.

JleCKpUNITUBHAS IIKOJIA TAaK)XE€ OTKAa3bIBA€T MOP(POHOJOTMU TAaKXKE B CTaTyce
CaMOCTOATENbHON JTMHTBUCTUYECKON NUCIMIUIMHBL. K TaHHOMY HampaBIeHHIO MOXHO
oraectu I'. 'mucona, 3.J1. Xappuca®.

AHaMTH4YeCKOe HampaBjeHHue B MoppodoHosorun. AHaTUTUYECKas
ci0BooOpasoBarenbHas Mopdoiiorus — 3To 6oratas TpaJAuIUsIMU 00J1aCTh, B KOTOPOU
npu3HaeTcsa mnpeobnamanue addukcanmu  HaA  yJapeHHeM W BapUallUeH.
Kynbmunanueir 3toi Tpaauiuu ctana ['pammartnka-70, MOIb3yrOMIAsCs OOJIBIINM
yBaXXEHHEM Cpe/il CHEIAIMCTOB 10 CIIOBOOOPA30BAHUIO.

ABTtopsl pasnena «CrnoBoobOpazoBanue» B.B. Jlomatun u W.C. YiyxaHoB He
BBIIETSAIOT MOPGO(POHONOTHIO B CaMOCTOSATENbHBIN pazfaen. OHM CUHTAIOT 4YTO,
«MOp(ho(OHOIIOTUYECKHE PA3TUUMS MOTHUBHUPYIOLIETO W MOTHBHUPOBAHHOIO CIJIOBA
HOCAT JONOJHUTENLHBIN, BCIOMOraTebHbIH xapakrep».>® ITo muenuro B.B. Jlonatuna
nu W.C. Ynyxanoa, «MopdodoHonornueckue sBiIeHUS B CIOBOOOPA30BAHUU.
JlonomHUTENbHBIA, BCHOMOTATENbHBIA XapakTep HOCAT MOpGhodOHOIOTHYECKHE

26Projet de terminologie phonologique standaritsee. / TCLP. Vol. 4. — Pr., 1931. — pp.
Maxkaes D.A., KyGpsxoa E.C. O craryce MOpPGOHONOTHH W €IMHHIAX €& omucanus. / EIMHWIEI pasHBIX ypoBHEN
TPaMMaTHYECKOTO CTPOS S3bIKa U MX B3auMmozencTaue. — M., 1969. — C. 114.
28 Bloomfield L. Minomin imorphonemics. // TCLP. Vol. 8. — Pr., 1935. —p.105.
2 I'macon I'. BBe/ieHne B IECKPUIITHBHYIO JIMHTBUCTUKY. — M.: 1967; Harris Z.L. Methods structural linguistics. — Chicago.
Univ. of Chicago Press, 1951. — XV.
30 Jlonatun B.B., Viyxanos U.C. CoeooGpasosanue. // ['paMMaTiKa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKA. —
M.: Hayxa, 1970. — C. 49.
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pasznuyusi MOTUBUPOBAHHOIO M MOTHBHUPYIOIIETO CJIOB — YCEYEHUE W HapalleHUe
OCHOBBI MOTUBHPYIOILIETO CJIOBA, YepeI0BaHus, COBMEIIeHUE MOP(DOB, pa3nine MecTa
yaapeHus. OTH (QopMajbHbIe pa3linyusi HE SBISIOTCS 00s3aTeNIbHBIMU JUISI BCEX
oOpa3oBaHUll U CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX THIIOB, OTHOCAIIUXCS K OIpPEIEICHHOMY
croco0y cioBooOpazoBanusi. OHU JTUIIL COMPOBOXKAAIOT (DOPMAHT U HE BHICTYIAIOT B
KauecTBe E€IUHCTBEHHOTO  CpeacTBa  oOpasoBaHusi  cioB. Jlisg  Kaxmoro
CJIOBOOOPA30BaTEIILHOTO adduxca XapaKTEepPHbI OTpEICJICHHbIE
MOp(POPOHOTOTHYECKNE U3MEHEHHUS, OTMEYaEeMble B MOTHUBUPYIOILIEH YaCcTU CJIOBA U
00yCIIOBJIEHHBIE ONPEICTICHHBIMHI (POPMATBHBIMU CBOMCTBAMUA MOTHBHPYIOIIUX CIOBY
31

MopdodoHonoruyeckne sBJICHHS HE CHUCTEMATU3HPOBAHBI, XOTS YacTo
ynotpeonsitorcss B cypdukcammu. [locne ommcanus cioBooOpa30BaTEIBHOTO THIIA
UMEIOT MECTO pa3inyHble MOP(HO(POHOJOTHUECKHUE SIBJICHUS, TaKUE€ KaK BapHUalUH
donem, ynapenue.>.

Mopdonosornyeckass mkoaa B.A. Penbkuna. Brnepsoie o0ocHOBaHHE
HQJINYUS CaMOCTOSITENIbHBIX MOP(QOHOJIOTMYECKUX E€IUHUL], HUMEIOUMX Habop
T depeHINaTbHBIX TPU3HAKOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh HEHTpanu30BaHbI, IPOU3BEI
B.A. Peapkun. LleHTpalbHBIM MOHSATHEM JUIsl TOHUMaHUS MOP(GOHOIOTHYECKON
€AVHMIIBI B €r0 KOHLEIINN CTAHOBUTCS MOHATHE BapruaHTa. BapuaHTaMu CUMTArOTCS
HEKOTOpbI€ 00BEKTHI, PA3IMUYAIOLIUECS COITIACHO ONPEIEICHHOMY IIPABUITY.

BapunabenpHocTh (oHeM U BapuaOeIbHOCTh yNApEHHs] COCTaBJSAIOT IO
B.A. Penpkuny mnonstue MopdoHembl. bosiee JeTanbHO paccMOTPUM TOHSTHE
mudpepeHInanbHOr0 MpU3Haka MOP(OHEMBI, T.K. CYIIECTBYET MpEICTaBIECHUE 00
OTCYTCTBUU COOCTBEHHBIX MOCTOSHHBIX MPU3HAKOB U, KaK CJIEICTBHE, COOCTBEHHBIX
€AMHUI] MOP(OHOJIOTHH.

Huddepenunanbupie npu3HaKu MOpP(QOHEM MO3BOJSAIOT pazaudyaTb MOP(HOHEMBI,
IIPU 3TOM K MOP(OHOIOTHYECKas €AMHHIIA HE MPUBsI3aHa K (POHEMHOMY COCTaBY HJIU
NOCJIEOBAaTEIBHOCTH  CJIIOTOB B~ KOHKPETHOM  CiIy4yae, a OIMpaeTcs Ha
nuddepeHnnanbHble MPU3HaKY.

B kauectBe MOp(OHOIOTMYECKUX E€AMHHULl YJAPEHHUS BBIIEISAIOTCS aKIEHTHBIE
KPUBBIE U aKLIEHTHBIE MapaIurMBbl.

«AKIIEHTHass KpUBasi — 3TO COBOKYNHOCTb yAapeHuil cioBOo)OpM HEKOTOPOIro
MHOKECTBA CJIOB, OTHOCAIIMXCS K JaHHOM 9acTh peun»>>. COBOKYIIHOCTh aKIIEHTHBIX
CBOMCTB CJIOBO(OPM OTAETHHO B3STOTO CJIOBA MO3BOJIIIOT OTHECTH €r0 K KaK MUHUMYM
OJHOMW AKIIEHTHOM KPUBOM.

XapaKkTepuCTUKON aKIIEHTHOW KPUBOW MOKET ObITh KOHEYHOE MM HEKOHEYHOE
yAapeHue BO BceX cioBodopMax WM ONpPEIEECHHBIM COYETAHHEM KOHEYHOTO H
HEKOHEYHOT'0 YJIaPEHHI B pa3IMUHbIX CIOBO(POpMAX.

Pa3Butne MOpPQOHOIOTMM W BBISBIIEHHE MOPQPOHOJOTUYECKUX  SIBIICHUU

31 JTonatun B.B., Yayxanos HU.C. Cnosaps cloBoo6pa3oBaTeNbHbIX ad)(UKCOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO A3bIKA. — M.:
Wznatenbckuii neHTp «A30yKoBHHKY, 2016. — C. 40-41.
32 Jlonatun B.B., Viyxanos U.C. Ciosapb c10B000pa3oBareibHbIX ap()UKCOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sA3bIKa. — M.:
Wznatensckuii neHTp «A30ykoBHHK», 2016. — C. 133-134.
33 Penpkun B.A. Penpkun B.A. AKIEHTOJNOTHS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYpPHOTO si3bika. — M.: TIpoceelenmue,
1971.-C. 6.
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YepeoBaHMUs yIapeHHs, 4YepenoBaHuss (QoHEM M BapHaOeIbHOCTH aioMop(doB
ap(UKCOB TO3BOIMIO paccMOTpeTh (¢y3ui0 B MopdoHojormyeckoMm Iiane. He
IPOTHBOpPEYA OOLIETPUHATHIM (POpMYyIIMpOBKaM, ObLIIO MIPUHATO OIpeeieHne Qpy3un
KaKk COOTHOIIEHHUS MEXIy YyJapeHueMm, Bapuanueid ¢oHemM u adduxcauueir B
IOCTPOCHHUU 3BYKOBOT'O OOJIMKA CJIOBA, MPH KOTOPOM MMEET MECTO HEaBTOHOMHOCTH
NEPEYUCIICHHBIX 3JEMEHTOB, MIpexae Bcero adduxcamuu. Onupasce Ha JaHHOE
OIlpeNeIeHue, MOKHO TPUHTH K BBIBOAY O (Y3HMOHHOH MPHUPOJIE PYCCKOTO
CII0BOOOpa30BaHUsI.

Bropas rmaBa nguccepranuun «MopgodoHosoruuecKue XapaKTepuCTHKH
npou3BoAHbIX | Kjacca yaapeHusi» TIOCBSIIIICHA OINKCAHUIO AaKIEHTHBIX U
aIbTEPHAIIMOHHBIX CBOMCTB TMPOM3BOAHBIX Nomina agentis MYXKCKOro poja ¢
cypdukcamu -uK, -HUK, -4MK, -IIHK, -aK, -AK, -HAK, -0p, -€p, -ép, -HP, )KEHCKOTO
pona ¢ cypdukcamu -ka, -11a, -ecca, -uca.

Martepuanom i UcCIeIOBaHUs B 3TOM TIaBe TMOCTY KU MMPOU3BOIHBIE nomina
agentis My>KCKOro M »eHckoro poja. K nomina agentis My>XCKOro poga OTHOCSATCS
IPOU3BOHBIE C CyP(PUKCAaMU -MK, -HUK, -YHK, -1IIHUK, -aK, -SK, -HAK, -0p, -ep, -€p, -
up. K nomina agentis >kx€HCKOT0 pojia OTHOCATCS MPOU3BOJHBIE C CypduKcaMu -Ka, -
1a, -ecca, -uca.

OHM BKJIIOYAIOTCS B MapagurMy C OOLIMM CEMAaHTUYECKUM 3HadyeHusM. Mx
MHBapHAHT COCTOUT B TOM, YTO OHU 00pa3yloT UMEHA CYLIECTBUTEIbHBIE CO 3HAUEHUEM
IPOU3BOAUTENS JCHCTBUSL MYXKCKOro U JKeHckoro pona. Ilon wHBapuantom
MOHUMAIOTCSI T€ XapaKTEPUCTHKH, KOTOPHIE OCTAIOTCS HEU3MEHEHHBIMU TPH BCEX
MOCIIeIOBATEIbHBIX N3MEHEHHUAX 00BEKTA.

Pacnpenenenne cypdukcor | kmacca ynapeHuss nomina agentis mo Kiaccam
yAapeHus W KiaccaM allbTePHAHTOB TMPOM3BOMASAIICIO MOXHO BBIPA3UTh B BHJIE
CIeAyIONIeH TaOIHIIbI:

Tadauma 1
Tabauua Bei0opa anmomopdos cyppukcon I kaacca ynapeHus

Kaacc Kacc ynapenusi npou3Bojasiiero
aJIbTEPHAHTOB

a b c d
I -UK, -HUK, -Ka -4UK, -IIIUK, -Ka | -UK, -HUK -UK, -HUK
11 -UK, -YyUK, | -UK, -4UK -UK, -4MK, -IIIUK | -UK, -YHK,

-aK, -sK, -Ka -IIIUK
11 -0p, -€p, -€p, -up -up
v -HK, -4MK, -aK, -aK,

-aK, -IK -5IK, -HSIK -5IK, -HSIK
VI -HK, -UHUK -HUK, -€Ccca, -HUK, -€CCa,

-uca -rca
VIII -HK, -4MK, -Ka -4UK, -Ka, | -4UK
-111a

j -VIK, -HUK, -IIHK | -Ka, -111a -Ka, -111a
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[Ipu xnacce ymapenusi a BO3MOXHBI Cy(D(PHUKCHI -HK, -HUK, -9UK, -TIUK, -aK, -fK,
-op, -€p, -€p, -Ka.

[Ipu xnacce ynapenus: b Bo3aMoxHbI cyHPUKCHI -HK, -UUK, -IITUK, -Ka, -111a.

[Ipu knacce ygapeHusi ¢ BO3MOXKHbBI Cy(PQPUKCHI -UK, -HUK, -YUK, -IIHK, -Up, -aK,
-SIK, -HfK, -Ka, -11a, -ecca, -uca.

[Ipu knacce yaapenust d BO3MOXHBI CyPOHUKCHl -UK, -HHUK, -YUK, -IIHK, -HP,
-aK, -sK, -HsK, -ecca, -1ca.

Nomina agentis, oTHocsimuecs K | Tumy mo akieHTy. B 3ToT Tum BXoAsST nomina
agentis ¢ cypukcamu -UK, -HUK, -4HK, -IIHK, -aK, -AK, -HAK.

I[MapagurmaTnyeckne XapakTepUCTHKH nomina agentis ¢ cyppuxcom
-4UK

Henoasuxnas AIl

Bapuanr 1. B nmpou3BOoJHOM clOBE aKIEHTHas KpuBas A Ha TOM JKE CIIOTE
OCHOBBI, 4yTO B mnpousBoxsuieMm, Bapuantel II, VI, VIII knaccoB mpencraBieHbl B
IIPOU3BOSAIIEM CIOBE U B IPOU3BOJHOM CIIOBE HEIAJIATAIbHBIMUA BapUAHTAMH.

II xmacc: 6eceduux - beceoa, oouduuk - obuoa.

VI knacc: 0603uuk - 0003.

VIII knacc: nrakamuux - naakam, agmomamydux - agmomam, KaHamyuux - KaHam,
nonamyux - aonama, BapuanTel VIII kimacca Moryt OBITh TIpelICTaBICHBI B
MPOM3BOJAIIEM CJIOBE W NPOU3BOJAHOM CJOBE MajaTajJbHbIMU BapUaHTAMMU:
npenapamyux - npenapam, annapamuyux - annapam, 2a3em4ux - 2azema.

Bapuanr II. B npou3BoiHOM cloBe akUIEHTHas KpUBasi A Ha TOM XK€ CIIOTE
OCHOBBI, 4TO B pou3BoAsauieM; BapuanT VIII kiracca <> npeacrasieH B MPOU3BOIHOM
CJIOBE NaJaTaJdbHbIM BAPUAHTOM: <JI-JI'> — MOCUTLUUK - MOCUTA.

IMoaBu:xknaa AIl

Bapuanr 1. B npousBoasmiem cioBe akieHTHas KpuBasi B, B IpOU3BOJHOM CIIOBE
aKileHTHast KpuBasg A Ha ¢uHamu ocHoBbI, BapuanTsl Il u VIII kiaccoB npeacTaBieHsb
B MPOU3BOISIIIMX U ITPOU3BOAHBIX HEMAIATAIbHBIMU BApUAHTAMM:

Il xmacc: pakemuuk - pakema,

VIII knacc: napkemuux - napkem.

Bapuanr II. B npousBoasuieM cioBe akueHTHas kpuBas C, B TPOU3BOIHOM CIIOBE
aKIIeHTHasE KpuBas A Ha (uHaMM OCHOBBI, BapuaHT Il kmacca <> mpencraBieH B
MMPOM3BOJAIIEM CJIOBE M TPOM3BOAHOM CJIOBE HeENAJlaTalbHbBIM BapHUAHTOM:
apbanemuux - apoaem.

Bapuanr III. B npousBozsmeM ciioBe akieHTHas KpuBas B, B Ipou3BOIHOM
CJIOBE aKlleHTHas KpuBast A Ha ¢uHanu ocHoBbl, BapuaHT VIII knacca npeacrasieH B
MPOU3BOJHOM CJIOBE MajaTallbHBIM BapHAHTOM: <JI-J1'> — 38€3001EMYUK - 36€300J1€M,
8EPMONEMUUK - GEPINOTIEM.

Bapuanr IV. B npousBogdiiem cinoBe akiieHTHass kpuBas C, B MPOU3BOJIHOM
CJIOBE aKIleHTHas KpuBasi A Ha ¢uHamu ocHOBBI, BapuaHT VIII kiacca <> mpencrasiieH
B ITPOU3BOJHOM CJIOBE MAIATAIILHBIM BaPUAHTOM: <JI-JI > — NYIeMEMUUK - NYIeMEM.

[Ipn ypapeHuun B MNPOU3BOMSIIEM CJIOBE AKIIEHTHOM KpHUBOM A akIeHT B
IPOU3BOJHOM CJIOBE HAa TOM K€ CJIOI'€ OCHOBBI, UYTO U B IPOU3BOASILIEM: OOMOOMEMUUK
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- bombomém, munomémuux - munomém. Ecnu B TPOU3BOMSIIEM CJIOBE aKIICHTHAS
KpuBas HE A, TO B IPOU3BOJAHOM CJIOBE aKIEHT BCErJa pacrojiaraercs Ha (QpuHamu
OCHOBBI: 2PAHAMOMEMYUK - 2PAHAMOMEM, CMEeMmYUuK - cmema, 6a2OHemyuK -
8a20HemKa, MOHemyuK - MoHema, mpagapemuux - mpagapem.

MopdoHonoruueckuit ananu3 cI0BooOpa3oBaHMs nomina agentis My»CKoro pojaa
c cybdukcaMu -uK, -HUK, -HUK, -IIHK, -aK, -AK, -HAK, a TaKKe >KEHCKOTo poja ¢
cypdukcamu -ka, -mia, -ecca, -Uca MoKa3aj, YTO OHU BKIIIOYAIOTCS B MapajurMy c
o0lMM  CceMaHTHYeCKUM 3HaueHussM. CrnocoOHOCTh  O0Opa3oBbIBaTH  HMEHA
CYILIECTBUTENbHBIE CO 3HAYEHUEM JUIA, MPOU3BOJAIIETO NEHCTBUE, MY>KCKOTO U
KEHCKOTO pOJia OT UMEH CYHIECTBUTEIbHBIX, COCTABIISIOT MX MHBAPHUAHT.

Nomina agentis | knacca ynapenus ¢ cyppukcamu -uK, -HUK, -4UK, -IIHK, -aK, -
SIK, -HAK OOHApYXUBAIOT 3aBUCUMOCTb BBIOOpa Cy(Pp(HUKCOB OT yJapeHus U Kiacca
aIbTEPHAHTOB TPOU3BOIAIIETO, YTO JOKa3bIBA€T (PYy3MOHHOCTH CIOBOOOpA30BaHUS
JEMUHYTUBOB MY>KCKOTO poja. @y3nuoHHas npupoaa cyd@ukca BeIpakaeTcst B 00LIUX
3amperax Ha Kjiacc ajJbTepPHAHTOB M KJAcC yAapeHHs] MPOU3BOAAIIET0. Tak, HeIb3s
o0Opa3oBaTh MPOU3BOJIHBIE OT OCHOB, OKaHYMBaroNMXcs Ha anbrepHanThl 11 kiacca u
<j>, a Takxke ¢ ynapeHuem kiacca d, HO HaOJIIOIAIOTCSI OTPAHUYCHUS TI0 y/IapEHUIO
MIPOU3BOJISIIETO B paMKaX JIAHHOTO KJlacca albTEPHAHTOB.

Cybduxce! -UK, -HUK, -4UK, -IIIUK, -aK, -IK, -HAK 00HAPY>KUBAIOT a0COJTIOTHYIO
¢ys3uto. B mpousBogHbix ¢ cypdukcamu -op, -ep, -€p, -Hp yIapeHHE Bcerna
pacrojaraercsi Ha OKOHYaHUH U He HaOII01at0TCsl YepeoBaHus: CypPuKc onpeaenser
MOP(OHOJIOTUYECKHI OOJIMK TPOU3BOJHOTO, UYTO TOBOPUT O HKBHUBAJIECHTHOCTH
akiieHTa, uyepefoBanus ponem u cyddukce B mpoiecce CMHTE3a 3ByKOBOTO OOJIMKA
CJIOBa IIPU CJIOBOOOPA30BaHUHU homina agentis My>KCKOTO pojia.

Bb160p ak1eHTHOM KpUBOM TPOU3BOAHOIO 3aBUCUT OT YAAPEHUS TPOU3BOISILIETO.
[Tpu ynapenun mpou3BOISIIETO KiIacca a aKIEHTHAsI KpUBas Ha TOM K€ CJIOT€ OCHOBBI,
YTO B MPOU3BOJIALLEM: OXOMHUK, OMBEMYUK, pAKemyuk, aepeccop. 11pu moaBUKHOCTH
yAapeHus aKIeHTHas KpUBas MOXKET pacrojiaraThCsi Ha (PUHAIM OCHOBBI WM (DIIEKCHUH.

B obmem konmdecTBe MPOM3BOIAHBIX MYKCKOTO pojia nomina agentis I kimacca
yaapeHus ¢ nmomoibio cyddukca -uk odpazoano 10,6% cios, -HuK — 37%, -4UK —
4,6%, -muk — 24,4%, -ak — 0,4%, -axk 0,5%, -nsak 0,1%, -op — 10,7%, -ep — 6,4%, -ép
—4,6%, -up — 1%.
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CydduKebl MyXKcKoro poaa
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Pucynok 1. Cyp¢puxcol nomina agentis Mmy:kckoro poaa I kiacca ynapenus

Cpenu mpou3BOJIHBIX JKEHCKOT0 poja ¢ cyddukcom -ka odpazosano 80,1% cios,
-ma — 16,6%, -ecca — 1,7%, -uca 1,5%.

Cyddukcrl xeHCKOro poaa

1.7 ~1.5

16.6

80.1

Ka mra ecca HCa

Pucynok 2. Cy¢pduxcol nomina agentis :keHckoro poaa I kinacca ynapenus

Onucanue cioBooOpa3oBaHMs nomina agentis My»XCKOTO M EHCKOro poja |
KJjlacca yJIapeHHs I0Ka3aJo, 4YTO UCCIIEeNyeMBbIN KJIacC CIIOB XapakTepusyercs Qys3uei,
TaK KaK MMEeT MECTO HEaBTOHOMHOCTh MOP(OHOJIOTHUECKUX IJIEMEHTOB: yJIapECHUS,
yepenoBaHus GpoHeM u cypdukcaium.

Tperbst rnaBa uccnenoBanuss «Py3MOHHBbIE 0COOCHHOCTH CJI0BOOOPa30OBaHUS
npou3BoaHbix II kjgacca ynapeHus» TMOCBSIIIEHA OMNHMCAHUIO AaKIEHTHBIX U
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ATPTEPHAIIMOHHBIX CBOWCTB TMPOM3BOAHBIX Nomina agentis MYXKCKOTO poja ¢
cypdbukcamu -MCT, -aH, -siH, -aHT, -aJi, -el, -ap, -ip, -apb, -aHUH, -SIHUH,
-STHUK YKEHCKOT0 poja ¢ cyhduKcamu -una, -uHs (-bIHA), -HXa.

Pacnipenenenne cyddukcoB nomina agentis II kiracca ymapeHus 1mo Kiaccam
yAapeHUs W KjaccaM aJlbTePHAHTOB IPOU3BOJIAIICIO MOXKHO BBIPa3UTh B BHJIC
clIeTyroniei TaOInIIbI:

Tabauua 2
Ta6auua Beidopa amiomoppos cyppukcos I kiacca ynapenus

Kaacc Kunacc yrapenust npou3Boasiiero
aJIbTEPHAHTOB
a b c d
I -UCT, aH, -sH, -aHT | -€Il, aH, -iH, | -UCT, -aHT -UCT, -€I1,
-1H (-BIHS) -H1a
11 -€1l, -Hl1a, -uXxa -€Il -UCT, -HCT, -HACT
-u1a
111 -ell, -uIa -ell, -uIia
v -UCT, aH, -IH -aHT, -€Il, -1HS (-bIHS)
-u1a
VI -HCT, aH, -5H, -ell, -uIa -HCT, -UHS
-1H (-BIHS) (-pIHSA)
VIII -HCT, -€I1 -€lIl -UCT, -UCT -ell, -H11a,
-u1a -uxa
J -HCT, -UHA (-bIHSA) | -HCT -UCT

IIpu kiacce yaapeHusi a BO3MOXHBI Cy(QQUKCHI -UCT, -aH, -5H, -aHT, -ell, -H1lia,
-uHs (-bIHA), -UXa.

[Ipu xnacce yaapenus b Bo3mMoxxHbI cy(pPUKCHI -UCT, aH, -iH, -€II, -ulla, -UuHA (-
BIHS).

[Ipu knacce ynapeHus ¢ BO3MOXKHbBI Cy(hOUKCHI -UCT, -aHT, -€ll, -HIla.

[Ipu xnacce ynapenus d Bo3MOXHBI CyQ(PUKCHI -HCT, -€Ill, -UIla, -UHS (-bIHS),
-uxa.

IapagurmaTnyeckne XapakTepuCTHKUA nomina agentis ¢ cyppukcom -ucr

Bapuanr 1. B npou3sBosiiiiem ciioBe 1 IMPOM3BOIHOM CJIOBE aKIICHTHAs KpuBasi A
Ha OCHOBE, BapuaHT [V Kiacca npeacraBieH B IPOU3BOJHOM CIIOBE M MTPOU3BOISIIEM
CJIOBE HEMNaJaTaJbHbIM BAPUAHTOM: WNAICUCTN - WNA2a.

Bapuanr II. B npousBomsmemM cinoBe akueHTHas kpusasg D, B mpou3BOAHOM
CJIOBE aKlleHTHas KpuBast A Ha ¢uHanu ocHoBbl, BapuaHT VIII knacca npeacrasieH B
MIPOU3BOJIAIIEM CJIIOBE U MPOU3BOJHOM CJIOBE HEMAJNATaJbHBIM BAPUAHTOM BapUaAHTA:
gonvrnopucm - gponvraop, gropucm - gaopa.

Bapmuant II1. B npousBoasiiem cjIOBE U MPOU3BOJIHOM CJIOBE AKIIEHTHAS KpUBAs
A Ha ocHOBe, BapuaHT | ki1acca B pOM3BOAHOM CJIOBE YepelyeTcs 1o nepudepuinHocTu
¢ BapuanToM III kimacca: cunysmucm - cunysm, napawromucm - napawiiom.
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Bapuant IV. B npousBoasuiem cinose akueHTHas kpusass C, B MPOU3BOAHOM
CIIOBE aKIICHTHAsl KpuBas A Ha OCHOBe, BapuaHT | kiacca B IPOW3BOJHOM CIIOBE
yepeayercs ¢ BapuantoMm Il kimacca mo mepudepuiiHOCTH: Kyniemucm - Kynjiem,
namgaemucm - namgaem.

Bapuant V. B npousBogsmeM cioBe akueHTHass kpuBasg Ci, B MPOU3BOAHOM
CJIOBE aKIleHTHas KpuBasg A Ha ()MHAIUM OCHOBBI, BapUaHT | Kijlacca MpeCTaBlICH B
MIPOU3BOJIHOM cjioBe HernepudepuitneiM BapuanToM III knacca: — wawucm - wawku,
DPEeBAHUUCT - PEBAHIU.

Bapuanr VI. B npousBoasmeM cinoBe akueHTHas Kpusas Bi, B Mpou3BOAHOM
CIIOBE aklleHTHas KpuBas A Ha (UHaTU OCHOBBI, BapuaHT [V kiacca mpeacTaBiieH
koMnakTHeIM BapuanToM III knacca: kunemamoepagpucm - kunemamoepag, apgucm -
apga.

Bapuanr VII. B npousBogsmemM cinoBe akueHTHas KpuBas C, B MPOU3BOJIHOM
CJIOBE aKILEHTHas KpuBasi A Ha (pUHaIM OCHOBBI, BapuaHT [V Kiacca mpejcTaBiieH B
MIPOU3BOJHOM CJIOBE KOMITaKTHBIM BapuaHToMm Il kiacca: agepucm - agepa,
bapvepucm - bapwep.

Bapuanr VIII. B nmpousBozsiem cioBe aklieHTHas: KpuBasg D, B mpoU3BOAHOM
CJIOBE aKIleHTHas KpuBasi A Ha (uHaIM OCHOBBI, BapuaHT [V kiacca mpencTaBiieH B
MPOU3BOJIHOM CJIOBE KOMIIaKTHbIM BapuaHToM III kiacca: ymonucm - ymonus,
cyeHapucm - CyeHapuul.

Bapuant IX. B mpousBondiieM cioBe aklleHTHas KpuBasi A Ha OCHOBE, B
IIPOM3BOJTHOM CJIOBE akIleHTHas Kpusas B, Bapmanter II, IV. VIII kmaccos
IIPEACTABIICHBI B IPOM3BOIHOM CJIOBE HENAIATAIBHBIMU BApUAHTAMM:

Il xnmacc: pexkramucm - pexnama,

IV knacc: npoepammucm - npoepamma,

VI knacc: maxcuoepmucm - maxcuoepmus.

Bapuanr X. B npowusBomsiieM clOBE akLEHTHAas KpuBas A Ha OCHOBE, B
IPOM3BOJHOM CJIOBE akKIleHTHas KpuBas B, BapuanTt | kilacca mnpeacraBiieH B
MPOU3BOJIHOM cJioBe HenepudepuitnpiM Bapuantom 11 knacca: sorcanpucm - scamp.

Bapuant XI. B npousBoisiieM CjI10BE U MPOU3BOIHOM CJIOBE AKIIEHTHAsI KpUBast
B, BapuanT | kmacc npeacraBieH B MPOU3BOJHOM CIIOBE Henepu(EepruitHbIM BapHaHTOM
III knacca: — bammepghnaucm - 6ammepdnsu.

AHanu3 He BBIABIII OOIIMX 3aMpeToB /I MPOU3BOAHBIX nomina agentis 11 kimacca
yaapenus. OpHako, (y3MOHHOCTh CIIOBOOOpA3OBaHUsl JAaHHOTO Kiacca CIOB
JTIOKa3bIBAECTCSI HAJTUYMEM OrpaHWYEHUM, HAKIIAJIbIBAEMbIX Ha KaXAbld cypdukc mpu
BBIOOpE yJIapeHust TPOU3BOSILETO U Kilacca aJbTePHAHTOB.

He BbIsBIEHBI 00IIME OorpaHuyeHusi Ha BBIOOp cyddukcoB nomina agentis C
cypdukcamu -mcT, -aH, -fH, -aHT, -aJ, oTHocAwmmuxcs ko Il kmaccy ypapenus
MIPOU3BOJIAIIIETO U KJacca aJlbTEPHAHTOB, HO MMEIOTCS OrPaHUYEHUS Ha KaXIbli
cypduKc Mo ygapeHuro NpOM3BOMSILET0 B paMKax AAaHHOTO Kjacca albTEPHAHTOB.
VYka3aHHbIE OrpaHUYCHHSI TOKA3bIBAIOT ()y3MOHHOCTh X CIOBOOOPA30BAHMS.

AKIIEHTHasl KpUBasi B MPOM3BOJHOM CJIOBE PACIIONIOKEHA HAa (PUHAIM OCHOBHI,
cJ10BOOOpaszoBarenbHOM cyddukce, 1060 Ha HIESKCHH.

Cyddukcs! -ucT, -aH, -siH, -aHT, -aJ 00pa3yIoT MOABMKHYIO aJIbTEPHALMOHHYIO
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napaaurMy. Heltpanuzanus JaHHBIX TapagurM  alloMOphOB  BhIpaKaeTCs
cypdukcamu -uCT, -aH, -siH, -AHT, -aJl.

Taxkum 00pa3oM, anbTEpHAHTHI IMAPATUTMbl HAXOIATCSA JIMOO B OTHOIICHHSX
nyONMeTHOCTH, JMOO B OTHOWICHUSAX JUCTpUOynuu. JlucTpuOynus ompenencHa
OTHOCHUTEIBHO MCXOJa OCHOBBI IMPOU3BOIAIICTO, CIOBOOOPA30BATCIIBHOTO TaKTa HJIU
POTyKTUBHOCTH.

Cpenn mpoM3BOJIHBIX MY’KCKOTO poja nomina agentis II kmacca ymgapeHms ¢
nomoIeio cyddukca -uctT odpazoBano 65,5% cios, -an — 1,2%, -au — 0,6%, -aHT —
7,8%, -ax — 1,2%, -eu — 12,4%, -ap — 0,9%, -ap — 1,2%, -apb — 6,5%, -anun — 1,2%,
-ssHuH — 0,9%, -ssHuk — 0,3%.

Cyddukcsl MyX)ckoro posa

0.9

1.2 1.2 0.3

0.9

12.4

65.5

HeT Dan Cgr Dangr Oar Oeng Bap Oap Dapes Danwn Osuun O gxEK

Pucynok 3. Cy¢duxcsl nomina agentis myskckoro poaa Il kiacca ynapenust

N3 yrcna mpou3BOIHBIX KEHCKOTO pojia ¢ cypdukcom -uma oopazoano 90,3%
cjioB, -uHs1 — 3,2%, -bIHsA — 1,6%, -uxa — 4,8%.
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Cyddukcrl xeHCKOro poaa
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Pucynok 4. Cy¢duxcsl nomina agentis s;kenckoro poaa Il kiacca ynapenus

CnpaBeyiBO yTBEpKAeHUE, YTO CY(POUKCHI -HUCT, -aH, -SH, -aHT, -aJj, -eIll,
-ap, -sip, -apb, -aHUH, -STHUH, -THUK COCTAaBJISIOT €IMHYIO MapaJurMy ayuioMopdos
cybdUKcoB ¢ 00IUM 3HAYEHUSAM JIMIlA, TPOU3BOISIIETO EUCTBUE, YTO SIBISIETCS MX
WHBAPUAHTOM. CymecTByeT  HEKOTOpoe  MOP(OHOJIOTHYECKOE  MPaBUIIO,
oOyCaBIMBaloOIIee pa3Iuunusg MEXKy YJeHaAMHU JaHHOU mapagurMbl. CyliecTBOBaHUE
TaKOro TpaBWJIa M COCTABISIET (y3UMOHHOCTh CJIOBOOOpazoBaHus nomina agentis II
Kjlacca ypaapeHus, ucxonsa u3 onpeaenenus, ganHoro C.b. W, kotoporo wmbi
MPUACPKUBAEMCSI B HACTOSIIIEM uccienaoBaHuu. HeaBTroHoMHOCTH addukcanuu B
JAaHHOM KJlacCe€ CJIOB OOyCJIOBJI€HAa OrpaHHYeHUsIMH B BbIOOpe cyddukca
MIPOU3BOJHOTO CO CTOPOHBI AKIICHTHBIX CBOMCTB MPOM3BOJSINIETO, PABHO KaK W B
pamMKax yKa3aHHOTO KJiacca aJbTePHAHTOB.

Mop@doHonoruueckoe onucaHue nomina agentis My»cKoro poza ¢ cyppukcamu
¢ cybdukcamu -ucT, -aH, -siH, -aHT, -aJ1, -ell, -ap, -sp, -apb, -AHNUH, ~SIHUH, -STHUK
MOATBEPKIAACT (DYHKIIMOHAILHYIO PaBHO3HAYHOCTD YIapeHUS, Yepe1oBaHus (OHEM U
cybdukca mpu BbIOOpE 3BYKOBOro OOJMKa cioBa. HeaBTOHOMHOCTH BbIOOpa
cybdukcoB nomina agentis CBUJIETEIbCTBYIOT O ()y3MOHHOCTH JAHHOTO Kjlacca CJIOB U
00 OTCYTCTBHH arrJIFOTHHAIINH, BBIPAXKAIOIIEHCS B aBTOHOMHOCTH aduKcarum.

3AK/IIOYEHUE

Ha ocHOBe mpOBENEHHOTO HCCIENOBAaHUS MOXKHO CHeJaTh CIEAYIoIue
00001IeHN:

1. Ycranosnena ¢y3uoHHas mpupoja uccieayemMoro kiacca ciaoB. Oy3uoHHbIe
0COOEHHOCTH nomina agentis MPOSBIISIIOTCA B OFpaHMYEHUU TpU BbIOOpE cyddukca
MIPOM3BOHOTO: HE TPU JIFOOOM YJApEHUH W MCXOJE OCHOBBI MPOM3BOMASIIETO MOTYT
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HaOmonatecsi Bce cy(pdukcel. Taxxke cydhdurc B CBOIO oudepenp HAKIAABIBACT
OTpaHWYCHHS Ha yAApEeHHUE MPOU3BOTHOTO CioBa. Hanwume MaHHBIX OTpaHUYCHUN U
B3aMMHOUN 00YCIOBICHHOCTH MOP(POHOIOTHYECKUX XAPAKTEPUCTHK MPOU3BOJSIIETO,
adduxca U IPOU3BOIHOTO SBIIAIOTCS MOKA3aTeNsIMU (PY3MOHHOCTU PYCCKOTO SI3bIKA.

2. Borpeku CHOXKUBIIEMYCSI MHEHHIO O TOM, UYTO (DYy3MOHHOCTH MPOSIBIISIETCS
MPEUMYIIIECTBEHHO TPU CJIOBOM3MEHEHHWH, B TO BpeMsi KakK JJIUTEIbHOE BpeMs
CYILIECTBOBAJI0O MHEHHWE 00 arrjJlOTUHATUBHOCTH PYCCKOTO CIOBOOOpa30BaHUA,
UCCJIEIOBAHNUE TIOKA3all0, YTO PYCCKOE CIOBOOOpPA30BAHHME TAKKE XapaKTEpHU3yeTCs
by3uen.

3. UccnenoBanue mokasano, 4Tto (y3MOHHAs NPHUPOJIa PYCCKOTO sI3bIKa B
OTIMYHE OT arrJIOTUHUPYIONINX S3BIKOB, PACKphIBACTCSA depe3 MOp(OoHOIOTHIECKUE
SBJICHUS — yaapeHue, yepenoBanve u apdukc. st py3MOHHBIX S3BIKOB XapaKTEPHBI
albTepHALMd yAapeHus, anbTepHauus (oHeM, BapuadenbHOCTh addukcos. B
arTIIOTHHUPYIOMINX SI3BIKAX MOAOO0HBIC SBJICHUS HE BCTPEYAIOTCS WIIM BCTPEUYAIOTCS B
BU/JIC €IMHUYHBIX CITy4acB.

4. Beibop amnomopda cyddukca ompenensercs MOpGhOHOIOTHICCKUMHU
XapaKTEepPUCTUKAMU MPOU3BOISAIINX CJIOB: yIapEHUEM M KOHCOHAHTHBIM ucxoqoM. He
pu J1I000M KJ1acce yJIapeHusi U KOHCOHAHTHOM HCXO0/1€ TIPOU3BOJISIIIETO CJI0OBA MOKHO
UCIIOJIB30BaTh TOT WIM HHOU cyhPukc uU3 mapaaurMbl awmioMoppoB C JaHHBIM
3HaYCHUEM

5.0mnako  cypdukc, B  CBOWO  odepeab, MoxkeT  (HOpPMHUPOBATH
MOP(OHOIOTHIECKUN 0OJTUK IMTPOU3BOTHOTO CJIOBA: BHIOOP yAapEeHUS U KOHCOHAHTHBIN
ucxol ocHoBbl. OmpeneneHa MopdoHoJIOrHYecKas 3HAYUMOCTh cy(pdukca B
dhopmupoBaHUM MOP()OHOIOTHUUECKOTO 00JIMKA MTPOU3BOIHOTO CJIOBA.

6. CkazaHHOE BBIIIE YyKa3bIBa€T HAa BHYTPEHHIOIO B3aWMO3aBHCUMOCTH
MOP(OHOJIOTHYCCKUX  XapaKTePUCTHUK  TPOU3ZBOMSIIETO W IPOU3BOIHOTO,
CBOMCTBEHHYIO (DY3MOHHBIM SI3BIKaM, B YaCTHOCTH, PYCCKOMY.

7. [lpencraBieHHbIE YKCIIEPUMEHTAIBHBIC TAHHBIE TI0 MPOOJIeMaM OTpeIeNIeHuUs
poii  MOP(OHOJIOTMUECKUX SIBICHUW B BBISIBICHUH (PY3MOHHOTO XapakTepa
CJI0BOOOpA30BaHMsl nomina agentis MO3BOJIAIOT CHSATH 3aTPYJHEHHUS B BBISBICHUU
TUTIOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEN CIaBSIHCKHUX S3BIKOB, B YaCTHOCTH, PYCCKOTO.

8. OmpeneneHo  cooTHomIeHWe (Gy3uM W arrilOTHHAIMM B PYCCKOM
CJIOBOOOPA30BAHMH: YCTAHOBJIEH JOMUHUPYIONTUI XapakTep Gy3unu U OTHOCUTEIIbHBIN
XapaKTep arrIFOTHHAIIMN: OTHOCUTEIHHOCTD arTJIOTUHAIINH MIPOSIBIISIETCS B TOM, YTO B
paMKax Kjacca yJapeHus, TakK WIM HHade, HEu30ekHO OyayT HabmoaaThCs
OTpaHUYCHHSI.

9. VcinoBuss  BeiOOpa  amiomopda  cyddukca  AMKTYIOT  Pa3IMUHYIO
MPOIYKTUBHOCTh Cy(h(dHUKCOB C 3aJaHHBIM 3HadeHWeM. Tak, cpeau cyddukcos
MY?CKOTO pojia HauOOJIbIIIEH MPOAYKTUBHOCTHIO 00J1a1atoT CYP(HUKCHI -HUK, -HCT,
-IIHK, -UK, -0P, cpeau cyPHUKCOB )KEHCKOTO poja — cyHPUKCH -Ka, -MHA, -111A.

10. TIlomyueHHbIe pe3yJIbTaThl WCCICAOBAHUS OTKPHIBAIOT TMEPCIEKTUBY IS
JTanbHEHIIero u3ydeHns MOp(HOHOJIOTHUECKIX XapaKTEPUCTUK HA MaTepHalie JPYTUX
KJIACCOB CJIOB KaK B CHHXPOHHYECKOM, TaK M B JUAXPOHUYECKOM AaCIEKTax, 4TO
MO3BOJIUT YCOBEPIIIEHCTBOBATh METOAMKY MPETMOIaBAHMS PYCCKOTO SI3bIKA HOCUTEIISIM
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arTJIIOTUHUPYIOLIUX SI36IKOB, JTOIIOJHUTD aJITOPUTMBI MAIIMHHOIO IIEPEBOJA, & TAKKE
MOJKET OBITh HCIIOIB30BAHO MIPHU COCTABIEHUN MOP(HOHOIOTHUYECKHUX CIOBAPEH.
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INTRODUCTION (abstract of the dissertation of the Doctor of Philosophy
(PhD))

Purpose of the study is to describe the fusional nature of the derivarion of
denominal nomina agentis in the Russian language.

The object of the study is the typological features of the Russian language.

The subject of the study is morphological phenomena as a means of determining
the fusional nature of Russian word formation.

The scientific novelty of the study consists of the following:

the manifestation of fusion, a significant typological feature of the Russian
language, was demonstrated at the morphological level, expressed in the rules for
selecting suffix allomorphs by describing the accentual, alternating, and suffixal
characteristics of the derivational and derivative words;

based on the analysis of denominal nomina agentis using a descriptive method, the
content of morphonemes — stress, alternation, and suffix — was identified as functionally
equivalent units of the morphological level, expressing the fusional nature of the
Russian language and participating in the process of synthesizing the sound of words;

the dominant character of fusion over agglutination in the Russian word formation
1s proven using an analysis of the distribution of denominal nomina agentis by stress
classes and alternant classes

using a statistical method, that includes tables, diagrams, and quantitative data, the
unequal productivity of the masculine and feminine gender suffixes of the denominal
nomina agentis was determined, proving the fusional nature of Russian word formation.

Implementation of research results. Based on scientific results and practical
recommendations obtained during the disclosure of the fusion nature Russian language:

The results of the study were implemented within the framework of the
fundamental project OT-F1-18 "Development of methods and methodology for the
formation of mass language culture". The scientific results of the study, namely: the
manifestation of fusion, a significant typological feature of the Russian language, was
demonstrated at the morphological level, expressed in the rules for selecting suffix
allomorphs by describing the accentual, alternating, and suffixal characteristics of the
derivational and derivative words — were used in compiling programs and preparing
manuals. (Certificate of the Ministry of Innovative Development of the Republic of
Uzbekistan dated 12/26/2022 No. 31-32 / 7530). As a result, the application of the
research results based on scientific and methodological recommendations served to
improve the programs and developments.

The scientific results of the dissertation research, proposals and recommendations,
as well as conclusions were used in the fundamental project of the Armed Forces of the
Republic of Uzbekistan "History of Uzbek Military Art". Thus, the solution of such
important scientific problems as based on the analysis of denominal nomina agentis
using a descriptive method, the content of morphonemes — stress, alternation, and suffix
— was identified as functionally equivalent units of the morphological level, expressing
the fusional nature of the Russian language and participating in the process of
synthesizing the sound of words, was used to improve the curricula for the subject
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"Russian language" in higher military educational institutions under the jurisdiction of
the Ministry of Defense of the Republic of Uzbekistan. (Certificate of the Ministry of
Defense of the Republic of Uzbekistan dated 20.12.2022 No. 10/2406). The positive
results achieved as a result of the application of recommendations developed on the
basis of scientific research data were reflected in the creation of manuals and collections
within the framework of the project.

Scientific results, proposals and recommendations, expressed in the fact that the
analysis of agglutination in Russian word formation demonstrated the relative nature of
denominal nomina agentis across stress and alternant classes; using a statistical method,
that includes tables, diagrams, and quantitative data, the unequal productivity of the
masculine and feminine gender suffixes of the denominal nomina agentis was
determined, proving the fusional nature of Russian word formation, were used within
the framework of the activities of the Ministry of Culture of the Republic of Uzbekistan
for the implementation of the "Program of comprehensive measures to develop the
system of publishing and distributing book products, improving the culture of reading."
(Certificate of the Ministry of Culture of the Republic of Uzbekistan dated 12/26/2022,
No. 03-12-13-5574). As a result, the content of paragraph 35 of the Program has been
enriched.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation work consists of
an introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, and an appendix. The
main text of the dissertation 1s 128 pages.
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